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VENERABILIDUS KRATRIBUS PATIIIARCHIS 

PWMATIB1S WICIIII'.PISCOPIS EI'ISCOPIS ALlISQlMi LOCORUM 

ORIHNARUS PAC KM 

ET COMMUNIONEM CUM APOSTOLICA SEDE IIABENTIIIIIS 

L E O P P . X I I I . „ 

V E N E R A D I L E S F R A T R E S 

S A L U T E M ET A P O S T O L I C A M B E N E D I C T I O N E M 

Sapienliae christianae rovocari praecepta, cisque vitam, mo-
res, instituía populorum penitus conforman, quotidie niagis ap-
paret oportore. lilis en i m poslhabilis, tanta vis est inalonun con-
secuta, til nenio sapiens nec forre sino ancipite cura praosonlia 
queat, nec in postorum sino inotu prospicet'e.—Facía quidoin non 
mediocris est ad oa liona, quao sunl corporis ot externa, progres-
sio: sed omnis natura, <jnao lioniinis |)orcoIlit sonsus, opmnquc et 
viiiuni el copiarum possos&io, si coinmoditates gignere suavitates-
quo aligero vivendi potest, natuni ad niaiora ae magnilicentiora 
animuni explero non potosí. Deuin «poetare, atquo ad ipsum con-

Á LOS V E N E R A B L E S H E R M A N O S 

P A T R I A R C A S , P R I M A D O S , A R Z O B I S P O S , O B I S P O S 

Y D E M Á S O R D I N A R I O S 

EN PAZ Y C O M U N I Ó N CON L A S A N T A S E D E A P O S T Ó L I C A 

L E O N X I I I 

VENERABLES HERMANOS, SALUD Y BENDICIÓN APOSTÓLICA 

Cada día so deja sentir inás y más la necesidad do recordar 
los preceptos do cristiana sabiduría, para en un todo conformar 
con ellos la vida, costumbres ó instituciones de los pueblos. I'oi'-
que, postergados eslos preceptos, so lia seguido tal diluvio de 
males, que ningún hombre cuerdo puede, sin congojoso cuidado, 
sobrellevar los actuales, ni coinlemplar sin pavor lo porvenir.-" 
Y á la verdad, en lo locante á ION bienes del cuerpo y exteriores 
al hombre, so lia progresado basl;inte; pero cuanto''cae bajo la 
acción de los sentidos, la robustez de fuerzas, la abundancia y 
copia do riquezas, si bien proporcionan comodidades, aumen-
tando las delicias do la vida, do ningún modo satisfacen al al nía 
creada, para, cosas más altas y nobles. Contemplar á Dios )' 
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tendere, suprema lex est vitae liominum: ijui ad iinaginem conditi 
s'in¡litudinemque divinam, nalñríi ipsá ad auctorem suum potiun-
l'um vehementer ¡nr.itaulur. Atqui non motu aliquo cursuque cor-
P°ris tenditur ad Düiim, sed iis quae sunt aiiimi, cognitioni aUjue 
a|lectu. Est eniin Deus prima ac suprema veri tas, n'ec nisi mens 
v6ritale alitur: est idem peí feria sanctilas sumnmmque bonorum, 
H'io sola voluntas aspirare el accedere, duce virlute polesl. 

Quod autem de siugulis hominibus, idem de societate tum 
^oniestica tum etiam civili iutelligeiidum. Non enim oh hanc 
Caussam genuit natura societatem ul ipsani homo seipieretur 
tainquam linem, sed ut in ea el p 'r eam adiumenta ad perfectio-

sui apta, reperiret. Si ipia igitur civitas nihil praetor commo-
t l l lates externas vitaeque cultuni cuín elegantia et copia perse-
'luatur, si Deum in administranda república negligere, nec leges 
c, lrace morales consueverit, deterrime aherratah institutu sao et 
l»aoscr¡|>t¡one naturae, ñeque tam et ea societas hominum et 
®°nimunitas putanda, quam l'allax imitatio simulatioipie societa-
t|.s- — Iamvero ea, quae diximus, animi liona, quaein veraereli-
8'onis culto constan tique praeceptoruni christianonifti custodia 

igi o,.', "i" S(! ley es suprema de la natuialezadel hombre, el cual, 
, l , l |i () a imagen y semejanza de su Hacedor, por su propia na-
no' a e s poderosamente estimulado á poseerlo. Poro :i Dios 

so acerca el hombre por movimiento corpoi al, sino por medio 
i ' ; i s . lacultades del alma, por el conocimiento y el amor, l'or-

j Dios es la primera y suma verdad, y el entendimiento sólo 
S|| ''Pacienta con la, verdad: es asimismo santidad perfecta y bien 
'„ '",'» al cual la voluntad sola puede aspifar v acercarse ¿uiada 
, , 0 r '¡i virtud. 

i|(, i) .'I'"' S(' dice do los individuos se lia de. entender también 
sido' SOc'ef'a,l> ya sea doméstica ó civil. Porque la sociedad no ha 
con '!° r 'a . "'diii'ideza iustiluida para que la busque el hombre 
])a

 0 '"'i sino para que en ella y por ella, posea medios elicaces 
véut-S.'1 P'"pia perfección. Si, pues, alguna sociedad, fuera de las 
gusto^ n i ! l l c i ' ialcs y cultura social, con exquisila profusión y 
[((,',' Pomadas , ningún otro lili se propusiera; si en el gobierno 
iiioi-'h menosprecia,;! Dios y para nada, cuida de las leyes 
|t, desviase lastimosamente del liu que su naturaleza misma 
"¡ói'i t! íjc, , |>e, mereciendo, no ya el conciqito de comunidad órou-
I I I I , I 1 ( L hombres, sino más bien el de engañosa imitación y si-
i»cs' , sociedad.—AllOra bien: el esplendor de aquellos'bie-

101 alma, antes mencionados, los cuales principalmente se 
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máxime reperiiinlur, quotidíe obscurari honunuin ohlivione aut 
fastidio cerninius, i La fere ul , (|iianlo su ni earuin rerum incremen-
ta. maiora, quae corpus allingunl, tanto earum, quae anímum, 
inaior vídealur occasns. Iinmiruilae pliirinuunque oebililatac fidei 
chrisiianae magna signilícalio est iu iis ipsis ¡ninriis, quae catlio-
lico nomini in luce atque in ocnlis liomiiimn niinis saepe infcrun-
tnr : quas quideiu cultríx rcligionis acias millo pado Inlissel. — 
Mis ile canssis iucredibiie ilicln est, quanla lioininnin inullítudo in 
aeternae salnlis discrimine versetur: sed cívitates ipsae atque 
iniperia din incolumia csse non possnnl, quia labentibus inslilntis 
moribnsipie chríslianis, inaxima socielalis humanae fundamenta 
mere necesse est. Tranquilitali publicae atque ordini tnendo sola 
vis relinipiiltir: vis.aulein valde est injirma, praesídio religionis 
iletrado: eademqiie serviluli pariendacqiiam obedientiae aptior, 
geril, in se ipsa niagnarnin perturba,tioniini inclusa semina. Graves 
memoratii casos saeciiluin lulit: ner satis liqnet iiiiin non sinl per-
timescendi pares. — llaqne lenipus ipsitm monet remedia, linde 
o[)orlet, quaerere: videliccl christianam senliendi agendiipie ra-

encuenlran en la práclica de In verdadera religión y observancia 
liel de los preceptos cristianos, venios que cada día más se eclipsa 
en los ánimos por el olvido ó menosprecio de los hombres, de 
lal manera que, cuanto mayor es el aumento en lo que á los bie-
nes del cuerpo se refiere, tanto más caminan hacia el ocaso los 
que pertenecen al alma. De haber disminuido ó debilitádose la fe 
cristiana, son prueba, (dicaz los insultos con que, á vista de todos, 
se injuria, con desusada frecuencia á la religión católica; injurias 
que en otra época, cuando la, religión estaba en auge, de ningún 
modo se hubieran tolerado.- Por esta causa, es increíble la asom-
brosa multitud de hombres que ponen en peligro sil cierna sal-
vación; los pueblos mismos y los reinos no pueden por mucho 
tiempo conservarse incólumes, porque con la ruina de las ins-
tituciones y costumbres cristianas, menesteres que se destruyan 
los fundamentos míe sirven de base á la sociedad humana. Se fía 
la paz pública y la conservación del orden á sola la fuerza mate-
rial; pero la fuerza, sin la salvaguardia de la, religión, es por ex-
tremo débil: á propósito para engendrar la esclavitud más bien 
que la obediencia, lleva en si misma los gérmenes de grandes 
perturbaciones, Ejemplo de lamentables desgracias nos ofrece l<» 
que llevamos de siglo, sin que se vea claro si acaso no se han de 
temer otras semejantes.—Y así, la misma, condición de los tiem-
pos nos aconseja buscar el remedio donde conviene, y éste no es 
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tionein in vita prívala, in ómnibus reipublicae parlilms, reslitue-
re: quod esl «nuil) ad pellenda mala, quae premuní, ad prohiban-
tía pericula, cpiae iiupendeul, aplissimum. In id nos, Veiierabiles 
Fi alics, iucuinbere opus esl, id maxiina (pía possunius conlentio-
ne induslria(|ueconari: eiusque rei caussá, quamquam aliis loéis, 
utsese dedil, oppolunilas, similia Iradidi utile lamen arbitra-
"Uir esse in his Líttoris magis unucleate ol'licia describere calholi-
'"oruin: ipiae ofíicia, si accurale servenlur, mirabililer ad rerum 
•'oiiiinuniiiin salulem valenl. Incidimiis in vehemente»! eaimpie 
pi'ope ipiotidianain de robus maxiinis diinicalionein: iu ipia difli-
cilliniuin esl no» decipi aliquando, non errare, non animo mullos 
succumbere. Nostrum esl, Venerabiles Kralres, admonere quem-
que, docere/adhorlari co»ve»ienter tnupori, id. riam rcrilalu 
"nao deseral. 

Ksse in use vilae plura ac maiora catholicorum ofíicia, ipiam 
eorum quisiiit lidei calholicae a»t perperam compotes, aul om-
"ino expertes, dubilari non potesl. Cuín, parta iam bominum 
generi salute, lesus Christus praedicare Evangelium Apostólos 
iussit omni crealurae, hoc pariler ollicimn hoininibus universis 

otro sino el restitnir á su vigor, ya en la vida privada, ya en todas 
las partes del cuerpo social, la norma de sentir y obrar cristiana-
mente, única y excelente manera de extirpar los males presentes, 
.v precaver los peligros que amenazan. Á este fin, Venerables 
Hermanos, debemos dirigir nuestros esfuerzos, esto procurar con 
todo ahinco y por cuantos medios estén á nuestro alcance; por 

cual, aun cuando en diferentes ocasiones, según se ha ofrecido 
oporlunidad.pNós liemos aconsejado lo mismo, juzgamos, sin em-

baí 'go, en estas nuestras Letras, señalar más distintamente los de-
l i r e s de los cristianos, porque, si se observan con diligencia, con-
•ribuyen por maravillosa manera al bienestar social. Asistimos á 
"na contienda ardorosa y casi diaria acerca de los intereses de 
"tayor monta, y en esta lucha, muy difícil es no ser alguna vez 
""ganados, ni engañarse; ni (pie muchos no se desalienten y cai-

de ánimo. A Nós loca, Venerables Hermanos, advertir ;'i cada 
" n i ) . enseñar y exhortar conforme á las circunstancias, para t¡m 
"adir sr apañe del minino de la verdad. 

No puede dudarse que son más en número y de mavor impor-
hiuci;i ¡os deberes de los cristianos que los de aquellos que; ó 
tienen do religión católica ideas falsas, ó la desconocen por 
'.'"'"píelo. Cuando, redimido el linaje humano, Jesucristo mandó 
; i los Apóstoles predicar el Evangelio á toda criatura, impuso 
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imposuit, ut ponliscoront et crederent, quae doceroulur: cui qui-
dem oflicio sempilernao salóles oinnino est adeplio coniimcta. 
Qui eredideril el. baplizaim fuer'd, salmx erit: qui vero non 
eredideril, condnnnabüur ( I ) . Sed chrislianam lidem homo, ut 
debet, complexus, hoc ¡pso lícclesiae ut ex ea natas subiicitur, 
eiusquo lit societatis maxímae sanctissimaeque particeps, quain 
sununa cuín potestate regere, sub invisíhili capite Christi lesu, 
Koinani Pontificia propríuni est iniiiiiis. - Nunc vero si civitatem, 
in qua edili susceptique in lianc lucem su mus, praecipue dilígere 
tueri(|iie iubemur lego nalurae usque eo, ut civis bonus vel mor-

Uem pro patria oppetere non dulutet, oflícium est chrístiauoruni 
longe inaius siiriili modo esse in Kcclesiain semper affectos. Est 
enini Ecclesia civitas sancta Dei viventis, Deo ipso nata, eodein-
que auctore constituta: quae peregrinatur quíilcin in terris, sed 
vocans homines el erudiens atque deducens ad sempiternam in 
caelis folioilatem. Adamanda igitur patria est, linde vitae mortalis 
usurani accopímus: sed necesse est caritate Ecclesiam praestare, 

también á lodos los hombres la obligación de aprender y creer lo 
que. los ensoñasen; y al cumplimiento de este deber va estrecha-
mente unida la salvación eterna. «/•.'/ que creyere y fuere bautiza-
do será miro; pero el que no creyere se, condenará ( I ) . Pero al 
abrazar el hombro, como es deber suyo, la. I'e cristiana, por el 
misino caso se constituye en súbdilo de la. Iglesia, como engen-
drado por ella, v se hace miembro de aquella amplísima y san-
tísima sociedad, cuyo régitjien, bajo su cabeza invisible, Jesucris-
to, pertenece, por deber de oficio y con potestad suprema, al 
Romano Pontífice.—Ahora bien: si por lev do naturaleza estamos 
obligados á amar especialmente y defender la sociedad en que 
nacimos, de lal manera, que todo buen ciudadano osló pronto 
¡i arrostrar hasta la misma muerto por su patria, deberes, y mu-
cho más apremiante en los cristianos, hallarse en igual disposi-
ción do ánimo para con la Iglesia. Pon pie la I g l e s i a es la ciudad 
santa del Dios vivo, fundada por Dios, y por Él misino estableci-
da, la cual, si bien tiene su inorada en la tierra, pero llama á los 
hombres, y los instruye y los guía á la felicidad eterna allá en el 
cielo. I'or consiguiente, so ha do amar la patria donde recibimos 
esta. vida, mortal, poro más entrañable amor debemos á la Iglesia, 
de la cual recibimos la vida del alma ipio ha do,durar eterna-

(1) Mure, wi . 111. 
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t'iii vilam aniiuae dehenms perpetuo niansurani: ipiia liona aiiimi 
corporis honis rectu.ni est antoponero, nmltorpie, qnam erga ho-
inines, sunt erga Denm olliria sanctiora.—Ceterum, vero si indi-
care Yoluniiis, supernaturaljs ainor Kcclesiae patríaeque caritas 
natnralis, geminae sunt al) eodein sempiterno principio profectae 
caritat.es, cuín ipse sil utriiis()uo anclar et caussa Deus: ex quo 
conseipiilur, non posse alternm olficium pugnare cum altero. 
Utique iilruinqiie possuimis el, debemus, diligere nosmelipsos, 
benevolentes esse cum proximis, amare rempublicam potestatem-
<pie ipiae reipublicae praesis: eodenique tcmpore Ecclesiam cole-
ro uli parentem, et maxinia, qna lieri potest, caritate complecti 
Deum.—Niliilominus horiiin oiliciorum ordo, vel calainitate tern-
poriini vel iniquiore lioniiniim volúntate, aliquando perverlitur. 
Ñiiniruin incidiinl caussae, cum aliud videtur a civibus respublica, 
aliud a cliristianis religio postulare: idque non alia sane de cau-
ssa, quam quod rectores reipublicae sacra.ni Kcclesiae potestatem 
aul niliil pensi liabenl, aut sibi voluiil esse subiectam. lime et 
certamen exislit, el periclitandae virluti iu cerlamine locus. Ur-
gel enim poleslas dúplex: quibus contraria iubentibusobtempe-

mente; poripie es de todo derecho anteponer á los bienes del 
cuerpo ios del espíritu, y con relación á nuestros deberes para 
con los hombres son incomparablemente más sagrados los que 
tenemos para con Dios.—Por lo demás, si queremos sentir recia-
mente el amor sobrenatural de la Iglesia y el que naturalmente 
se debe á, la patria, son dos amores que proceden del mismo 
oterno principio, puesto que de entrambos es causa y autor el 
mismo Dios; de donde se sigue (pie 110 puede haber oposición 
entre los dos. Ciertamente una y otra cosa podemos y debemos, 
amarnos á nosotros mismos y desear el bien de nuestros próji-
mos, tener amor á la patria y á la autoridad que la gobierna; 
Pero al mismo tiempo debamos honrar á la Iglesia como á madre, 
y con todo el afecto do nuestro corazón amar á Dios.—Y sin em-
n'ii'go, ó por le desdichado de los tiempos ó por la voluntad me-
nos recta del hombre, alguna vez el orden de estos deberes se 
b'astorna. Porque se ofrecen circunstancias en las cuales parece 
(lue una manera de obrar exige de los ciudadanos el Estado, y 
'¡b'a contraria la religión cristiana; lo cual ciertamente proviene 
de (pie los que gobiernan á los pueblos, ó 110 tienen en cuenta 
P&ra nada la autoridad sagrada de la Iglesia, ó pretenden (pie 
esta les sea subordinada. De aquí nace la, lucha, y el poner á la. 
V|rlud á prueba en el combate. Urge una y otra autoridad, v 
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rali sinnil utrisque non polost: Nemo polexl. duobux dominin ser-
viré, ( I ) i ta ul omnino, si mos gerílur alteri, altermn postaberi 
necosse sil. I'ler vero sit anleponendus, dubitaro nenio debet.— 
Yidelicet scelus est, ab obsequio Deí, satislaciendi hoiniuihus cau-
ssá, discedere: nefas lesuChristi leges, utpareatur magistratibus, 
perrumpero, aut, per specieni civilis conservandi inris iura Eccle-
siae migrare. Dbedive oporlel l)eo mat/is fjuam hominibus ('í). 
Ouodque olim inagistratibus non honesta iinperantibus Petrus 
ceteriqne Apostoli responderé consueverunl, idem seinper est in 
caussa simiii sino haesilatione respondendiim. Nenio civis pace 
bellove melior, quani cliristianus sni inernor olficii: sed perpeti 
oinnía polius, etipsani mallo niorleni debel, qnain Dei Ecclesiaeve 
caussani deserere.—(juapropter non liabent vini naturamque 
legnin probé perspectain, quí islam in delectu oflicii constan-
tiani repreliendnnt, el ad sedilionem aiunt perlinere, Vulgo cog-
nila et a Nobis ipsis aliquoties explícata loquimur. Non est lex, 

como quiera que mandan cosas contrarias, obedecerá las dos es 
imposible: «Radie puede servir al mismo tiempo á dos señores» 
(-!), y asi es menester faltar .'i la una, si se lia de cumplir lo (pie 
la otra ordena. Cuál hade llevar la,preferencia, para nadie es du-
doso.- -Es impiedad por agradar á los hombres dejar el servicio 
de Dios; ilícito quebrantar las leyes de Jesucristo por obedecer á 
á los magistrados, ó so color de conservar 1111 derecho civil, in-
fringir los derechos ele la Iglesia. «Coa viene obedeeer á Dios <ta-
les que á los hombres» ( i ) y lo que en otro tiempo San Pedro y los 
demás Apóstoles respondían á los magistrados cuando les man-
daban cosas lícitas, eso mismo en igualdad de circunstancias se 
ha de responder sin vacilar. No hay, así en la paz como en la 
guerra, quien aventaje, al cristiano ¡joíícilo de sus deberes; pero 
todo debe arrostrarse y preferir hasta la muerte antes que deser-
tar de la causado Dios y de la Iglesia.—Por lo cual desconocen 
seguramente la naturaleza v alcance do las leyes los (pie reprim-
ían semejante constancia en el cumplimiento del deber, tachán-
dola de sediciosa. Hablamos de cosas sabidas, y Nós mismo las 
hemos explicado ya otras veces. La ley no es otra cosa (pie el 
dictamen do la. recta razón promulgado por la potestad legítima 

(1) Muttli, vi, 24. 
(2) Act. Apost. v, 29. 
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nisi iussio recüu! ratíonis a poteslate legitima in bomim commune 
perlata. Sed vera ac legitima potestas milla est, nisi a Deosnmmo 
principe dominoipie omnimn proliciscatur, qui mandare liomini 
in homines iinperium solus ipse potest: noque est recta ratio pu-
tanda, quae cum veritate dissenliat et ratione divina: ñeque ve-
'uin bonuin, quoil sumino atque incommutabili bono í'epugnet, 
yel a caritate Dei torqueat hominum atqne abducat volúntales.— 
Sanclum igitur clirislianis est publicar poleslalis nomen, in qua 
divinae maiestatis speciem el imaginein quamdain tum eliani 
agnoscunt, cum geritur ab indigno: iusla et debita leguin vere-
cundia, non propter vim el minas, sed propter conscienliam 
ojllcii: non enim dedil nobis Deus sjñritum Ibuoris ( I ) . Yerum 
s¡ reipublicae leges aperte discrepenl cum iure divino, si quam 
Ecclesiae imponant iniuriam, a ul iis, quae sunt de religione, 
olliciis contradicant, vel auclorilatem lesu Chrisli in Pontilice 
Máximo violen!, tum vero resistero ollicium est, parere scelus: 
idipie cum ipsius reipublicae iniuria coniunctum, quia peccalur in 
''•'íiipublicam quidquid in religione delmqiutur.—Itursus autem 

Para el bien común. I'ero no hay autoridad alguna verdadera y 
legitima, si no proviene de Dios, soberano y supremo Señor de 
todas, á quien únicamente compete dar poder al hombre sobre 
''I hombre; ni se lia de juzgar recta la razón cuando se aparta 
O'' la verdad y la razón divina, ni verdadero bien el que repugna, 
jd bien sumo é inconmutable, ó tuerce las voluntades de los honi-
'"'es y las separa del amor de Dios. Sagrado es para los cristianos 

nombre del poder público, en el cual, aun cuando sea indigno 
e ' que lo ejerce, reconocen cierta imagen y representación do la 
majestad divina: justa es y obligatoria la reverencia á las leyes, 
110 por la fuerza ó amenazas, sino por la persuasión de que se 
''"mple con un deber, «porque el Señor no non Im iludo espíritu 
"C temor» ( I ) pero si las leyes de ios Estados están en abierta 
(,'Posición con el derecho divino, si se ofende con ellas á la Iglesia 
o contradicen á los deberes religiosos, ó violan la autoridad de 
••osuci'isto en el Pontífice supremo, entonces la resistencia es un 
"eber, la obediencia crimen, que por otra parte envuelve una 
''musa á la misma sociedad, puesto que pecar contra la religión es 
"ehnquir también contra el Estado.—Échase también de ver 

(O II Timoth. i, 7. 
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apparet <|iiain sil illa scditionis iniiiste criminatio: non enim abii-
cilur principi legiimque Intoribus obedientia debita: sed ab eoruni 
volúntale in iisdumlaxat praeceplis disceditur, quorum ferendo-
iiitii milla potestas est, quia cum Dei ¡nimia feruntur, ideoque 
vacant iuslitia, et quid vis potius sunl quam legos.—Nosiis, Vene-
rabilis Fratros, lianc esse ipsissimain beali Paul i Apostoli doc-
trinain: qui cum scripsisset ad Titiun, monendos christianos 
prineipibus el poleslatibus subditos esse, di cío obedire, illud sta-
liin adiungit, ad omne opus bonum paralos esse (\): quo palani 
lieret, si legos lioininiim contra sempíternam legem Dei (piicipiain 
statuanl, recluni esse non parere. Similique ratione princeps 
Apostolorum iis, qui libertatem praedicandi Evangelii sihi vellent 
eripere, íorti atquo excelso animo respondebal, si iustum est in 
eonspeetu Dei, mis potius audire, quam l)eum, iudieate: non 
enim possumus quae ridimus el audivimus non toqui (2). 

Ambas ¡taque patrias uiiuinqueinque diligero, alteran) naturao 

nuevamente cuan injusta, sea la acusación do rebelión; porque no 
so niega la obediencia debida al Príncipe y á los legisladores, sino, 
(pie se apartan do su voluntad únicamente en aquellos preceptos 
para los cuales no tienen autoridad alguna, porque las leyes bo-
chas con ofensa de Dios son injustas, y cualquiera otra cosa • 
podrán sérmenos leyes. —Itien sabéis, Venerables Hermanos, ser 
esta la mismísima doctrina del Apóstol San Pablo, el cual, como 
escribiese á Tito deberso aconsejará los cristianos «que estuvie-
sen sujetos a los príncipes y potestades (I) y obedecer á sus man-
datos;» inmediatamente añade: que estuviesen dispuestos ú toda 
obra buena,» para que constase sor lícito desobedecer á las leyes 
humanas cuando decretan algo contra la ley eterna de Dios, i'or 
modo semejante el Príncipe de los Apóstoles, á los que intentaban 
arrebatarle la libertad en la predicación del Evangelio, con alien-
to sublime y esforzado respondía: «si es justo delante de Dios obe-
deceros antes que á Dios, juzgad lo rosolros mismos; porque no 
podemos menos de hablar de aquellas cosas que liemos visto y 
oido (2) . 

Amar, pues, á una y otra patria, la natural y la de la ciudad 

(1) T i l . I I I J . 
(2) Acl. IV , 1!), 20, 
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alteram civitatis caelcstis, ¡ta lamen ni huius, quam illius habea-
tur caritas antiquior, nec miqiiam l)ei íuribus iura humana ante-
ponanlur, máximum est chístianorum oííiciuni, ilemque velul fons 
quídam, untle aliaol'licia nascuntui'. Sane liberator generisliuma-
ni de so ipse Eyo, inquit, in hoc natas sum el ad hoc veni in 
mundum, ut teslimoniumpcrhibeain rerilali ( I ) . Similiter, ig-
nem veni millcrc in tcrrain, el t/uid volo nisi ut acccndalur? (2) 
In huius cognitíoue veritatis, quae mentís est summa perfeclío, in 
caritate divina, quae períicil parí modo voluntaiem, omnischris-
tianoriim est vita ac libertas posita. Quaruni reriim, veritatis sci-
licet el cari Latís, nobilissimuni palrimonium, síbi a tesu Chrislo 
coniniondat|un, perpetuo studio vig¡lanliaqueconservat ac tuetur 
Ecclesía. 

Sed ([uain acre adversus Ecclesiam bellum dellagraverit 
quamque multiplex, vix attinet hoc loco dicere. Ouod eniin ratio-
ni contigil complures res occultas et a natura iuvolutas scientiae 
pervestigalione reperire, eas(|iie in vitae usos apte convertere, 

celeste; pero de tal manera, que el amor de ésta ocupe lugar pre-
ferente en nuestro corazón, sin permitir jamás queja los derechos 
de Dios se antepongan los derechos del hombre, es el principal 
deber de los cristianos, y como fuente de donde se derivan todos 
los demás deberes. Y á la verdad que el libertador del linaje hu-
mano, «//o, dice, para esto lie nacido y con este /¡n riñe ni mun-
do, ¡tara dar testimonio de la verdad ( I ) , y asimismo, lie reñido 
'i poner fueijo á la tierra, ¿y qué quiero sino que se encienda? 
(2). En el conocimiento de esta verdad, que es la perfección suma 
del entendimiento, y en el amor divino, que de igual modo per-
fecciona la voluntad, consiste toda la vida y libertad cristiana. Y 
ambas cosas, la verdad y la caridad, como patrimonio nobilísimo 
legado á la Iglesia por Jesucristo, conserva y delíende ésta con 
incesante esmero v vigilancia. 

I'ero cuan encarnizada y múltiple es la guerra que lia está-
mulo contra la Iglesia, apenas hay aquí lugar de mencionarlo, 
jorque como quiera que le lia cabido en suerte á la razón, ayuda-
l ' a de las investigaciones científicas, descubrir muchos secretos 
volados antes por la naturaleza, y aplicarlos.convenientemente á 

(1) loan, xvni, ¡V7. 
(2) Luc. xn, 49. 
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tantos sibi spiritus sninnsero, homínes, nt iam so putent numen 
posse imperiumque divinum a coinmuni vita depellere. — Quo 
errore decepti, transíeninl iu nalurani lininanam ereplum Deo 
principalum: a natura peleiidiini omnis veri piincipium el nor-
main praedicant: ab ea manare, ad oamque esse cuneta religionis 
oflicia referonda. Ouocirca nibil esse divinitus tradituin: non dis-
ciplinae niorum cliristianae, non Kclesiae parendum: nullam liuic 
esse legum feremlarum potestalem, milla iura; iino nec ullum 
Écrlesiae dari in reipublicae iiislilutis locuni oporléro. Expelunl 
vero at<pm onini ope contendiinl rapessere res publicas el ad gu-
liernacula sedore civilalum, quo sibi facilius liceat ad lias doctri-
nas dirigere loges moresque lingci'e populorum. l ia passim callio-
licuin noinen vel aperte petitur, vel ocrulle oppugnatur: magná-
que cuilibet ei'roruni perversitali perniissá licentiá multis saepe 
vincidis publica veritalis clirislianae prol'essio constringitur. 

Mis igitur lam (miquis robus, primum oinnium respicere se 
quisque debet, veheinonterque curare, ul alte comprebensam ani-
mo lidem intenta custodia liioatur, cavendo pericula, uomina-

los usos ilc la vida, se lian envanecido los hombres ilc tal modo, 
que creen poder ya lanzar de la vida social de los pueb'os á Dios 
y á su divino gobierno.—Llevados de semejante error, transfie-
ren a la naturaleza humana el principado arrancado á Dios, pro-
palan que en sola la naturaleza ha de buscarse id origen y nor-
ma de toda verdad; (pie de ella provienen v á ella han de referirse 
cuantos deberos la religión impone. Por lo tanto, que ni lia sido 
revelada por Dios verdad alguna, ni para nada ha detenerse en 
cuenta la institución cristiana en las costumbres, ni obedecerá la 
Iglesia; que ésta ni tiene potestad para dar leyes ni posee derecho 
alguno; más aún: que no debe hacerse mención de ella en las 
constituciones do los pueblos. Ambicionan y por todos los medios 
posibles procuran apoderarse de los cargos públicos y tomar las 
riendas en el gobierno de los Estados, para poder asi más fácil-
mente, según estos principios, arreglar las leyes y educar los pue-
blos. V asi vemos que á cada paso, ó al descubierto, se declara la 
guerra á la religión católica, ó se la combate arteramente; mien-
tras que conceden amplias facultados para propagar toda clase de 
errores, y se ponen tortísimas trabas á la pública profesión do las 
verdades religiosas. 

En circunstancias tan lamentables, ante lodo es preciso que 
cada uno entre dentro do sí mismo, procurando, con exquisita 
vigilancia, conservar hondamente arraigada en su corazón la fe» 

Universidad Pontificia de Salamanca



(J3 

liinquo contra variar so|ili¡siuatimi fallacias semper arma tus. Vd 
•'"¡iis incoiuinitalem virtulis ilItul etiam porutile, et magnopere 
eonsentaneuin temporibus indica mas, studium díligens, ut est 
facultas et captus singulorum, iu christiana doctrina poneré, 
earumqiie reruin, quae religionem continent, quasque assequi ra-
cione licet, maiore qua potest notitia inentein imbuere. Cumque 
lidein non modo vigore in aniiuis incorruptam, sed assiduis etiam 
mcrementis oporleal augescere, iteranda persaepe ad Deuin est 
s'i|»plex atque liumilis \postoloruui Hagitatio, adauije nobis /i-
dcm ( | ) . 

Veruin in lioc eódem genere, quod lidein cliristianain atlingit, 
a ' ia sunt oflicia, quae o'iservari accurale religioseque si salutis 
semper interfiiit, liar, tempestate nostra interest máxime.— Nimi-
''"m in hac, quam dixiinus, tanta ac tam lato lusa, opinionum in-
sania, prefecto patrociniuin suscipere veritatis, erroresque ex 
aniinis evellere, licclesiae iniinus est, idquo omni lempore sancte-v 

M,ie servandum, ipiia honor Dei, ac salus liominuin in eius sunt 

l'i'ecavióndose de los peligros, y señaladamente siempre pertrecha-
do contra vanos engañosos soiismas. I'ara mejor poner en salvo 
esta virtud, juzgamos sobremanera útil, y por extremo conforme 
;i las circunstancias do los tiempos, el esmerado estudio de la 
doctrina cristiana, según el talento y capacidad de cada cual. 
e'npa|iando su inteligencia con el mayor conocimiento posible de 
a<|uellas verdades (|ue atañen á la religión y por la razón pueden 
alcanzarse. V como quiera que no sólo se ha de conservar en lo-
do su vigor pura ó incontaminada la le cristiana, sino que es 
Preciso robustecerla más cada día con mayores aumentos, do aquí 
' a necesidad de acudir frecuentemente á Dios con aquella liuinil-
'le y rendida súplica de los Apóstoles: Iumcúla en nosotros 
lafr( ,|). 

lis de advertir que en este orden de cosas que pertenecen á la 
í'i'istiana,, hay deberos cuya exacta y fiel observancia, si siempre 

11,1 necesaria para la salvación, lo es incomparablemente más 
1,11 estos nuestros tiempos.—Porque en tan grande y universal 
"'Míavio <lj opiniones, deber os de la Iglesia tomar el patrocinio 

i ja verdad, y extirpar de los ánimos el error; deber que está 
"''ligada á cumplir siempre ó inviolablemente, porque á su tutela 
l , a sido conliado el honor de Dios y la, salvación de las almas. 

Liio. xvih, ."i. 
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tutela. Al vero, cum nccessitas cogít, incolumitalom lulei lueri 
non ¡i solum dobent qui praesunt, sed quilibel, tenelur fulcm suam 
allis propalare, reí ad instructionem aliorum jidelium sieccon-
firmalioncm, velad reprimendum infidelium insultationem (I). 
Cedere hosti, vol vocem premere, cum lantus undique opprimendo 
veritati tollitur clamor, aut inerlishominis est, an ide ¡is, quae 
proíltetur, ulrum vera sinl, dubitanlis. Utrumque lurpe, alune 
ininriosmn Deo: utrumque cum singulorum tuin comniuni saluti 
repugnans: solisfidei inimicis l'ructuosuin, quia valde augel remis-
sior proborum opera audaciam improborum. — Eoque magis 
christianorum vituperanda seguities, quia falsa crimina dilui, opi-
nionesque pravae confuían íevi negotio, ut plurimum, possunt: 
maiore aliquo cuín labore semper possunt. Ad extreinum, nemo 
unus prohibolur eam adliibere ac prae se forre fortiliidinem, 
quae propria est cliistianornm: qua ipsanon raro animi adversa-
riorum et consilia franguntur. Sunfpraeterea christiani ad dimi-
calionem nali: cuius quo maior est vis, eo cerlior, Deo opitulan-

Pero cuando la necesidad apremia, no sólo deben guardar incólu-
me la fe los que nos mandan, sino que cada uno está obligado á 
propagar su fe delante de los otros, ya para instruir y confirmar 
á los demás fieles, ya para reprimir la audacia de los infieles 
( I ) . Ceder el puesto al enemigo, ó callar cuando de todas partes 
se levanta incesante clamoreo para oprimir á la verdad, propio 
es, ó de hombres cobardes, ó de quien duda estar en posesión de 
las verdades que profesa. Uno v otro es vergonzoso é injurioso á 
Dios; uno y otro contrario á la salvación del individuo y de la so-
ciedad: provechoso únicamente para los enemigos del nombre 
cristiano, porque ia cobardía de los buenos fomenta la audacia 
de los malos.—Y tanto más se ha de vituperar la desidia de los 
cristianos, cuanto (pie se pueden desvanecerlas falsas acusaciones 
y refutar las opiniones erróneas, ordinariamente con poco traba-
jo, y con alguno mayor, siempre. Finalmente, á lodos es (lado 
oponer y mostrar aquella fortaleza que es propia de los cristianos 
y con la cual no raras veces se quebrantan los bríos de los adver-
sarios y se desbaratan sus planes. Fuera de que el cristiano ha 
nacido para la lucha, y «uanlo ésta es más encarnizada, tanto con 
el axilio de Dios es más segura la victoria. Confiad: yo vencí al 

(1) S. Thom. II II Qimost, ni, art.'ii, ad 
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lo, victoria. Coufidilc: ccjo rici mundum ( I ) . Noque csl quod 
opponat quisquam, Ecclesiao conservatorein ac viiulicem lesiim 
Christuin no(|iiaquaiu opera ifiinuiimi iniligere. Non eniin inopia 
viriuin, sed niagnitudine bonitalis vult ¡lie ut aliquid a noltis 
coníeratur operae ad salutis, quain ipse peperit, obtinendos adi-
piseendosque IVuctus. 

Huiusce partos officii priinae sunt, catliolicam doctrinani pro-
liteii aperte et constanter, eamqiie, quoail quisque potest, propa-
gare. Nam, ipiod saepius est verissimeque dictum, christianae 
quidein sapieutiae nihil tain obest, quara non esse cognitam. Va-
let enim per se ipsa ad depellendos errores probé percepta: 
quain si tnens arripuerit siinplex praeiudicalisque non adstricta 
"pinionibus, assenliendurn esse ratio pronunliat. Nunc vero íidei 
yirtus grande inunus est gratiae bonitatisque divinae: res tamen 
ipsae, quibus adbibenda lides, non alio fe re modo quaur audien-
do noscuplur. IJuomodo crcdcnl ei, quem non audierunl? Quo-
modo nulem audient xine ¡) medican tch... Erijo filies ex auditu, 
audilus nulem per cerbum l'hrisú (2) Quoniam igitur lides est ad 

mundo ( I ) . V no oponga nadie (pie Jesucristo, conservador y de-
fensor de la Iglesia, de ningún modo necesita del auxilio humano 
porque, no por falta de fuerza, sino por la grandeza, de su bou-
dad, quiere (pie pongamos alguna cooperación pata obtener y al-
canzar los frutos de, la salvación que él nos lia granjeado. 

I.o primero (pie ese deber nos impone es profesar abierta y 
constantemente la doctrina católica, y propagarla cada uno según 
S|is fuerzas. Porque, como repelidas veces se ha dicho, y con 
muchísima verdad, nada daña lanío á la sabiduría cristiana como 
110 ser conocida, pues siendo bien entendida, basta ella sola para 
''echazar todos los errores; y si se propone á un entendimiento 
sincero y libre de falsos prejuicios, la razón dicta el deber de ad-
herirse á ella. Ahora bien: la virtud de la le es un gran don de la 
Ki'acia y bondad divina; pero las cosasá (píese hadedar fe .no 
sp conocen de olro modo que oyéndolas. ¿Cómo creerán cu él, 
*> de él nuda lian oído hablar? Y ¿cómo dirán hablar de él ni no 
seles predica...!' I.sv, que la fcproricne del oir, y el oir depende 
de la predicación de la palabra de Cristo (2). Siendo, pues, la 

(!) loan. XVI, 33. 
(2) Rom. x, VI, 17. 

Universidad Pontificia de Salamanca



9(3 

salutem uccessaria, oinnino praedicari verbum Christi consequitiir 
oportero. Prefecto praedicandi, boc esl docendi, munus ¡ure di-
vino penes magistros est, quos Spirü^ Sanelus posuit Episeopos 
refere Ecclesiam /)ci (1),inaxiineque penes Pontilicem Romanum, 
le,su Christi Vicarium, Ecelesiae universae suinma cuín polestate 
praeposilum, credendorum, agendoruiu magistrum. Nihiloniinus 
nenio putei, iudustriam nonnnllani eadeni in re ponere prívalos 
prohiben, eos nominatím, qnibiis ingennii facultatem Déus cuín 
si lidio bene merendi dedil: (|iii ipioties res exigat, cominode pos-
sunt non sane docloris sibi partes assuiuere, sed ea, quae ipsi 
acceperint, impertiré, coinris, inagístroriun voci resonantes lam-
(pía ni i mago. Onin iino privatorum opera visa esl Patribus Con-
cilii Valicani nsque adeo oppprtnna ac frugífera, ul prorsus de-
poscendani iudicarini. Omnesicrislifi deles, máxime vero eos, qui 
praesunt, vel doeendi muñere fungunlur, per rdscera lean Cristi 
obleslamur, nee non eiusdem Dei el Salvaioris noslri aucloritalc 
iubemus ul ad 'luis errores a sánela Ecelesia areendos el elimi-
nandos, atque purissimae fidei lueem pandcndam sludium el 

fe necesaria para la salvación, sigúese que es enteramente indis-
pensable ipie se predique la palabra de Cristo. El cargo de predi-
car, esto es, de enseñar, por derecho divino compete á los maes-
I ros, á los que el Espirita Saalo ha instituido Obispos para go-
bernar la Iglesia de Dios ( I ) , y principalmente al Ponlílice Roma-
no, Vicario de Jesucristo, puesto al frente de la Iglesia universal 
con potestad suma, como maestro de lo que se ha de creer y obrar. 
Sin embargo, nadie crea que se prohibe á los particulares poner 
en uso algo de su parte, sobre lodo á los 'que, Dios concedió buen 
ingenio y deseo de hacer bien; y que, cuando el caso lo exija, pue-
dan fácilmente no ya arrogarse el cargo de doctor, pero si comuni-
car á los demás lo que ellos han recibido, siendo así como el eco 
de la voz de los maestros. Antes bien á los Padres del Concilio Va-
ticano les pareció tari oportuna y fructuosa la colaboración de los 
particulares, que hasta juzgaron deber exigírsela: A lodos los Jie-
ics, en especial d los que mandan ó tienen cargo de enseñar, su-
plicamos encarecidamente por las entrañas de Jesucristo, y aun 
les mandamos con la autoridad del mismo Dios y Salvador nues-
tro, que trabajen con empeño y cuidado en alejar y desterrar de 
la Sania Iglesia eslos errores, y manifestar la luz purísima de la 

(1) Aet. xx, 28, 
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opcram eonferant(I). — Color serere fulein calholícam auclo-
i'ilalo exemplí, professionisque constantia praedicare, quisque se 
posse ac debere memineril. — lu olliciis igilur quae nos íungunt 
Deo atque Ecclesiae, liocestnuinerandum máxime, ut inveníate 
cliristiana propaganda propulsandisque erroribus elaborel singu-
lorum, (|uoad potest, indusli ia. 

Quilms taineu ollieis non ila, ut oportet, cumúlate el ulíliler 
satisfaeturi sunt, si alii seorsuin abaliis in cerlamen descenderinl. 
"7 t ^ u t u r u i n sane lesus Clirislus signilicavit ul quain ipse offen-
s'(»neni hominum invidiamque prior excopil, in eaindein parí mo-
do opas a se inslilutuni inciuveret; ila plano ul ad salulem per-
venire, ipsius beneficio parlam, mullí reapso proliiberontur. 
Qiiare voluit non alumnos dumlaxal ¡nsliluere disciplinae suae, 
Sl;d líos ipsüs societale coniungere, et in unnm corpus, <¡md esl 
l'^C'lcm ( i ) , cuius csset ipse caput, aple ooagmeutare. Permeat 
1 taque vita Cliristi lesu per totain compagein corporis, alit ac 
sustentat singula meinbra, eaque copúlala tenel ínter se el ad 
eiundem composila íinem, (juamvis non eadem sil aclio singulo-

fc (1).—Por lo demás, acuérdese cada uno que puede y debe 
seiubi-ar la fe católica con la autoridad del ejemplo, y predicarla 
Profesándola con 'tesón.—Por consiguiente, entre los deberes 
'pie nos juntan con Dios y con la Iglesia, so lia di' contar entre los 
Principales eso de que crida cual se industrie y trabaje en la pro-
pagación do la verdad cristiana y repulsión de los errores. 

Poro no llenarán este deber como conviene colmadamen-
1,1 y con provecho, si bajan á la arena separados unos de oíros. 
"pVa anunció Jesucristo que el odio y envidia de los hombres, 
, l c (|»e Él , anles que nadie, fué blanco, se extendería del mis-
l n ° modo á la obra por Él fundada, de tal suerte, que á muchos 
s,.! 'es impediría con electo conseguir la salvación, «pie El por 
yugular benelicío nos lia granjeado. Por lo cual quiso, no so-
lumente formar alumnos de su escuela, sino además juntarlos 
j11 sociedad y unirlos convenientemente en un cuerpo, que ea la 
''•lima (2), cuya cabeza es Él mismo. Así que la vida de Jesucris-
.' | , ( i l leira y recorre la trabazón de este cuerpo, milre y sustenta 

' ,a. l'a uno d'e los miembros, y los tiene unidos entre sí y enca-
l l l l l ! ldos al mismo lín, por más que no os una misma la ac-

1,1) Const. Doi FU ¡un, suli liu. 
W toloss, i, 21. 
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ruin ( I ) . Ilis ilr raussis non modo perfecta soeietas Ecel'esia 
est, el, aliaqualibet socitate longo praestantior, sed lioc e¡ est in-
ililnni al» Aucloro sito ut debeal pro salule generís Immani con-
tenderé ut castrorum aeiex ordinala (2 ) . Isla reí christianae 
coinpositio conformatioque inutari millo modo potest: nec magis 
vivero arbitral,n suo cuiqiiain licet, anl oam, quae sibi libeat, do-
cerlandi ralionem consectari: propteroa (|iiod dissipat, non eolli-
git, (pii cum lícclesia el losu Christo non colligit, verissimeque 
contra Demn eontBriduiil, quiemnque non cum ipso Fcclesiaque 
contendnnt(;i). 

Ad lianc vero coniunctionem animoruni simililudinemqne 
agemli, inimicis catholici nominis non sino caussa forinidolosam, 
primum oniiiium concordia est necossaria scntentiarum: ad quain 
ipsam vidonius Pauluin Aposlolum Corinthios coliorlanloni volio-
nienti slndio ot sigulari gravilate verborum: Obsecro aulem ros, 
fratres, per uómen Domini noslri lesu Vhrisli, til, idipsurn dica-

ción de cada uno de ellos ( i ) . I'or estas causas, no sólo es la 
Iglesia sociedad perfecta y mucho más excelente que cualquiera 
otra sociedad, sino además le ha impuesto su Fundador la obli-
gación de trabajar por la salvación del linaje humano como un 
ejército formailo.cn batalla (%). Esta composición y formación de 
la sociedad cristiana de ningún modo so puede mudar, y tampo-
co es permitido á cada uno vivir á su antojo, ó escoger el modo 
de, pelear quo más le agrado, porque desparrama y no recoge el 
que no recoge con la Iglesia y con Jesucristo, y en realidad pelean 
contra Dios lodos los que no pelean con Él y con la Iglesia (¡i). 

Mas para esta unión do los ánimos y semejanza en el modo de 
obrar, no sin causa formidable á los enemigos del nombro católi-
co, lo primero de todo es necesaria la concordia de pareceres, á 
la cual vemos (pie el Apóstol San Pablo exhortaba á los Corintios 
con todo encarecimiento y con palabras de mucho peso: «I las os 
ruego encarecidamente, Hermanos míos, por el nombre de ISacs-
Iro Señar .lesa,cristo, que lodos tengáis un mismo lenguaje y que 
no haya entre rosotros cisma ni partido; antes bien, riváis pcr-

(1) Sicut r.nim in uno covporc mulla mcmbra liabcmus, omina atf 
Icm mcmbra non cumdcm acium hube.nt: ila multi iinuni cor pus numun 
in Chrixto, sinyuli aulcm altee altcrius mcmbra, Rom. xn , I, 5. 

(2) Can tic. vi, 9. 
(3) Qui non cal niecum, contra me est: el qui non colligit me.cum, 

di&pcryit. Luc. xi, i. 
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<mm, el non mi in oobU sckimala: süix nulem perfeeli iu 
codm sen,$u et in cadem senlcnlia (1)—l'.uius praocopti facile sa-
pienlia perspícilur. líst cniin príncipium agendi mens: ideoque 
nec congruere volúntalos, nec símiles csso aniones queunt, si 
'nenies diversa opinentur. O ni solam rationein sequunlur ducem, 
v¡x iu eis aul ne vix quidem una esse doctrina potosí: est ením 
ars reruin cognoscendarum perdíllicilis: inens vero et infirma est 
natura, el varietate distraliitur opinioiiuin, el iiupulsione rerum 
oblata extrinsecus non raro lallitur; accedunl cupiditates, quae 
veri videndi niiniuni saepe lollunt aul rerle miniiunl facidtatein. 
Hac do caussa i oderandís civitatihus saepe datur opera ut 
('°niuncti leneantur vi, quorum aninii discordaul.— Longe aliter 
cliristiani: ipiid eredere oporleat, ab Ecclesia aceipinnt, cuius 
auctoritate ducluquese cerlo sciunt verum altingere. I'ropterea 
si('ut una est Ecclesia, ipiia unus lesas Christus, ¡la ciinctorum 
'"te orbe chrislianoruin una est atque esse debel doctrina, llnus 
11minas, una fules (2). 

Ilubcnles aulern eumdem spiritum fidei (:}), salutare princi-

h'lumenle unidas en un mismo pensar y en un mismo sentir» 
(•')•—Fácilmente se enti le la saniduría de este precepto; por-
(|ne el entendimiento es el principio del obrar, y por consiguiente, 
"i pueden unirse las voluntades, ni ser las acciones semejantes, 
s ' los entendimientos tienen diverso sentir. Los que sólo tienen 
l»or guía á la razón, muy difícil, si no imposible, es que puedan 
lener unidad de doctrina;'porque el arle de conocer las cosas es 
I101' demás difícil, y se distrae por la variedad de opiniones, y no 
Pocas veces le engaña la imaginación; á lo cual se agregan los 
'Jijeos desordenados, que muchas veces ó quitan ó por lo menos 
1 nsminuyen la facultad de ver la verdad. Por esto i I gobierno 
|.'e bis pueblos se procura muchas veces «pío estén unidos por la 
Uerza aquellos cuyos ánimos están discordantes.—Muy al con-
i'ario los cristianos: los cuales saben que han de creer por la 
S'esia, con ¡cuya autoridad y guía están ciertos que conseguirán 

verdad. Por lo cual, como es una la Iglesia, porque uno es 
• l l s |o, así una es y debe serla doctrina de todos los cristianos del 

ni,indo entero, «¡¡no es el Señor, úna la fe^(2). Pero teniendo 
u" mismo espíritu de fé» (¡I), alcanzan el principio saludable que 

<0 1 Corintli. i, 10. 
y Eplios. IV, 
(•') II Coriuth. IV, 13. 
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piiiin obtínent, linde eadem in ómnibus voluntas eademque ¡n 
ómnibus voluntas eadeuu|iie in agendo ralio sponle gígnuuCir. 

Sed, (pioil l'aulus Apostolus iubet, unauiinitatein oportet esse 
perfectam.—Cuín christiana lides non Immanae, sed divinae 1a-
tionis auelorilate nitatur, ipiae enini a l)eo accepímus, vera me 
creilimus non propler inlrinseeam rerain rerilalem natural i ra-
tionis' lamine perspeelam, sed propler auelorilalem ipsvus Dei 
revelanlis, qui nee falli nee fallere polesl ( I ) , cqnsequens est ul, 
qiiascumque res consletesse a l)eo traditas, oninino exciporesin-
gulas pan similique assensu necesscsit: ipiarum reriini almuere 
lideni uní liuc forme recidit, repudiare universas. Everlunt. enim 
ipsuin íundainentuni lidei, qui aut elocutuin lioniinilms Deunt 
negent, aut de infinita eius veritate sapienliave dubitent..—Sta-
tuere veroquae sin doctrinan divinitus traditae, Ecelesia. docentis 
esl, eui custodiani inlerpretalioncinque Deus eloipiionnn suorum 
coniniisit. Suniinus autem esl. magister in Ecelesia Pontifex Ro-
manus. Concordia igitur aniinorum sicut prrfectum in una lide 
consensum reipiirit, i ta volúntales poslulal Ecelesiae Ronianoqiie 

les lia de salvar, del (pie naturalmente se engendra en todos la 
misma voluntad y el mismo modo de obrar.—Pero, como manda 
el Apóstol San Pablo, conviene (pie la unanimidad sea perfecta.— 
No estribando la fe cristiana, en la autoridad de la razón humana, 
sino de la. divina, porque las cosas que I ios recibido de Dios 
crecíaos que son verdaderas, no porque veamos con la luz natu-
ral de la razón la verdad intrínseca de las cosas, sino por la au-
toridad del mismo Dios que las revela, el eaal no puede cuija liar-
se ni cntpiñar ( I ) , se sigue la necesidad de abrazar con igual y 
semejante asentimiento todas y cada una de las verdades de que 
nos conste haberlas Dios revelado; y qué negar el asentimiento á 
una sola, viene casi áser lo mismo que rechazarlas todas, porque 
destruyen el fundamento mismo déla fe los que, ó niegan quo 
Dios ha hablado á los hombres, ó dudan de su infinita veracidad y 
sabiduría.— Determinar cuáles son las verdades divinamente re-
veladas, es propio de la Iglesia docente, á quien Dios ha enco-
mendado la guarda é interpretación de sus enseñanzas, y ''I 
Maestro supremo en la Iglesia es el Romano Pontífice. De donde 
se sigue que la concordia de los ánimos, asi como requiere per-
fecto consentimiento en una misma fe, así también pide que las 

(1) Cone. Vnt. Conxf,. Dri Filias, cap. .'!. 
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l'onliliri perfecto subicctas alque obtemperamos, ul Doo.—Per-
i c i a autem esse obedienlia debet, quia ab ipsa lulo praecípitar, 
el babel lioc couununc cum (¡de, ul dividua esse non possil: iino 
vero si absoluta non faeritet números omnes babeas, obedientiae 
'l'iidem simulacrum relimputur, nalura tollilur. Cuiusmodi per-
leetioni tantum christiana eonsuetudo Iribuit, ut illa tamquain 
"ota inlernoscendi catliolicos et habita semper sil et habeatur. 
Mire explicalur hic locas a Tlioma Aquinale iis verbis: Formule... 
"bieelum jidei esl venias prima seeundum quod manifeslalur in 
tiniptaris saeris, el doctrina Ecclesiae, quae proredil ex reñíale 
prima. Undr ijuieumque non inliaerel, sin.it infaliibili et diri-
nae regulas, doctrinar Keelesiae, quite procedí l er reñíate prima 

Scñpluñs sacris manifeslalii, ¡lie non liubel habitum jidei: sed 
quae sunt jidei, alio modo temí quam per /'idem... 1 lanifes-

tam esl aulem, quod ¡lie, qui, inliaerel doclriuis Keelesiae tam-
{IUam infaliibili reijulae, ómnibus assentit, quae Ecclesia doeel: 
"Hoquln si de his, quae Ecticsia doeel, quae rail, truel, el quite 
n°n nuil, non lenel, non ium inliaerel Keelesiae doctrinan sicul 

voluntades obedezcan y estén enteramente sumisas á la Iglesia y 
al Homano l'ontílice, lo misino que á Dios.—La obediencia ha de 
ser perfecta, porque lo manda la. misma fe; y tiene esto de común 
C0I1 ella que lia de ser indivisible, hasta tai punto, que no siendo 
•disoluta y enteramente perfecta, tendrá las apariencias de obe-
diencia, pero la realidad no. 

V tan importante se repula en el cristianismo la perfección de 
' ¡ l obediencia, que siempre se lia tenido y tiene como nota carac-
terística y distintivo de los católicos. 

A d m i r a b l e m e n t e e x p l i c a esto Santo Tomás d e Aquino p o r es-
tos p a l a b r a s : Kl formal.... objeto de la fe es la primera verdad, 

cuan lo se revela en las Sagradas Escrituras.// en la doctrina 
Iglesia, que procede de 'la primera verdad. Luego lodo el 

1M "o se adhiere como <i regla infalible y divina d la doctrina 
l<i Iglesia que procede de la primera verdad manifestada cu la 

Agrada Escritura, no tiene el hábito de la fe; sino lo quepertc-
"/'ec <í la fe, lo abraza de otro modo que. no es por la fe.... 1' es 
ríllr" que aquel que se adhiere tí las enseñanzas de la Iglesia co-

'i regla infalible, da asentimiento ií lodo lo que enseña la 
Silesia; porque de olro modo, si en lo que la Iglesia ensena 
"braza lo que quiere // lo que no quiere no abraza, ipi no se ad-
'"we ií la doctrina déla Iglesia como á regla infalible, sino ti su 
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infallibili regulac, sed\propriac mlunlfUi (i). Una fules debet 
essetolius Ecclrsiae, secuudum illud ( I . CorínUi. I): Idipsum di-
calis omnescl ñau sinlin no bis chúmala: quod servari, non pos-
sel nisi quaeslio ¡i dei ero tía delerminelur per cum, qui toli Ecclc-
siae pracesl, ut sic ñus senlentia a tota Ecclesia fvrmiler tenealur. 
El ideo ad solarn aucloritatem Summi Ponli/icis perlinet nova* 
edüio Symboli, sicut el omuia alia, quae perliríenl ad tolam Ecr 
clesiam (2). 

In eonstiluendis obedientíae linihus, nomo arhítretur, sarro-
ruin Pastorum maximeque Komani ronlií lcis auclorilati parenduiu 
in oo dmnlaxat osso, quod ad dogmata perlino!, (|uoruin repudia-
tio portinax diiungi al» hacreseos llagilio non polest. Quiu eliaiii 
iicqms satis osl sincoro ot lirmiter assonliri doclrinis, cjuao al) 
clesia, etsi solenini non dolinilao indicio, ordinario lamen el uni-
vorsali magislorio tanupiam divinilus rovelatao credomlae propo-
nunl.ur: (pías Jide calholicii, el dirimí crodondas Conciliuin Valica-
num dec,re,vil'. Sed iióc osl praoleroa in olíiciis chrisliauorum p<>-
nenduin, ul poleslalo ductuipio Epíscoporuni impriinisque Sedis 

propia coluniad ( I ). Debe ser una la f6 de la Iglesia, según 
aquello ( I (lorinlh., i) : Tened lodos un mismo lenguaje, y no ha-
ya entre vosotros cismas: lo cual, no se podría guardar á no scT 
que cu surgiendo alguna cuestión cu materia 'de fe, sea resuell" 
por el que preside á toda la Iglesia, para que su decisión sed 
abrazada firmemente, por luda' la Iglesia. Y por esto sólo á Ia 

autoridad <lel Sumo Pontífice pertenece dar un, nuevo símbolo. 
como lodo lo demás que se refiere á toda la Iglesia (2). 

Tratándose do determinar los límites de la obediencia, nadi0 

croa que so lia de obedecer á la autoridad de los Prelados y prin-
cipalmente del Romano Pontifico solamente en lo quo toca á I»s 

dogmas, cuando no se pueden rechazar con pertinacia sin coniC' 
ter crimen de herejía. Ni tampoco basta admitir con sinceridad V 
firmeza las enseñanzas (pie la. Iglesia, aunque no estén definidas 
con solemne declaración, propone con su ordinario y univers;1' 
magisterio como revoladas por Dios, las cuales manda el Concilio 
Vaticano quo se crean con fe católica y divina-, sino además un° 
de los deberes do los cristianos es dejarse, regir y gobernar por 
autoridad y dirección de los Obispos, y ante todo por la So»l° 

(1) 11-11. Quaest. v, iu L. 111. 
(2) Ib Quaest, j , art. x. 
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Aposlolícae rogi se gubernarique palíanliir. (JIIOII (|uidcm quain 
sil eonsentaneuin, períacile apparel. Nani quae dívinis oraculis 
conlinenlur, ca Deuiri parliin altíngunl, parlim ¡psiim hominom 
itcniipic res ad senipilernam lioniinis salulem neeessarias. Iain-
vero do utroque genere, nimiriini el quid credere oporteat el quid 
«'igere, ab Ecclesia jure divino praecipitur, uli diximus, atque iu 
Ecclesia a l'onlilice máximo. (Juainobrem indicare posse l'onlifex 
PJ'O aueloritale debel quid eloquia divina conlineanl, quae cuín 
OÍS doctrinan concordent, ipiae discrepenl: eademquo ratione 
osteudere (jiiae honesta sinl, quae turpia: ipiid agere, quid íuge-
''e, salulis ailipiscendae caussa, necesse sil: aliler enini nec elo-
'luioruin Dei cerlus interpres, nec (lux ad vivendum tutus illeesse 
bomini possel. 

Allius praelerea iutranduin in Ecclesiae naturaiii: (piippequae 
"on esl christianoriim, ut l'ors tulil, nexa coinmunio, sed exce-
"oiilí lemperatione divinilus constituía socielas, (|uae illuc recta 
pi'oxinieque speclat, ul pacein aniinis ac sanclilalem aíl'eral: cum-
'I1"' res ad id neeessarias divino muñere sola possideat, certas ha-
m legos, certa ollicia, atque in populis christianis nioderandis 

Apostólica. Facilisimamente se echa de ver cuan conveniente sea 
oslo. Porque lo que se contiene en la Divina revelación, parle se 
i'oliere á Dios, y parle al mismo hombre, y á las cosas necesarias á 
la salvación del hombre. Ahora bien; acerca de ambas cosas, á 
saber, qué se debe creer y qué se ha de obrar, como dijimos, Iu 
ordena la Iglesia por derecho divino y en la Iglesia el Sumo 
l ' o n l i l i c e . Por lo cual el Pontífice,'por'virtud déla autoridad, 
debí! poder juzgar (pié es lo que se contiene en las enseñanzas 
divinas, (pié doctrina concuerda con ellas y cuál es la que de ella 
so aparta; y del mismo modo señalarnos las cosas buenas v las 
malas, y lo que es necesario hacer ó evitar para conseguir la 
salvación; pues de otro modo no sería para los hombres intér-
Pi'ele lid de las enseñanzas de Dios, ni guía seguro en el camino 
de la vida. 

Penetremos más íntimamente en la naturaleza de la Iglesia, 
cual no es un conjunto y reunión casual de los cristianos, sino 

""a sociedad constituida con admirable providencia de Dios, y 
«l"e tiende directa é inmediatamente á procurar la paz de los 
unimos y la santidad; y como por divina disposición, ella sola 
posee las cosas necesarias para esto, tiene leyes ciertas y dobe-
''os ciertos, y cu la dirección del pueblo cristiano sigue un modo 
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rationem viamque soijutliir nalurao suae consentaneain.—Sed 
istiusmodi regiininisdillicílis esl el cum fioqneiiti olíensione cur-
sns. (ionios oiiiin Koclesía regil per cunctos lerrarmii Iradas d i -
semínalas, genero (lifferentes moríbusque, quas, cum in sua quae-
qne rcpublica suis logiluis vivanl, civili simul ac sacrae poteslali 
otficium esl suhesse. Ouae oilicia in eisdem personis coniuncta 
reperiuntur, non vero pngnanlia, uli diximus, ñeque confusa, 
quia alterum gemís ad prosperílalein perlinol civilalis, allerum ad 
coinmune Eccíesiae bonum, iilruinque pariendae liominum per-
feclioni naluiu. 

Olía posila iiiriiini el oHieíoruni (erminalione, omnino liquel 
esse lilieros ad res suas gereudas roclores civilalum: idque non 
modo non invilá, sed plano adiuvanle Ecdesia: ipiae quoniam 
máxime praecipit ul colalur piolas, qnae esl iuslilia adversus 
Deum, hoc ipso ad iusliliam vocal erga principes. Vornm longo 
noliiliore inslilulo poleslas sacra eo speclat-, ul rogal liominum 
ánimos tuendo t ' c p m üeiel iusliliam eius ( I ) , atque in lioc tota 
versatur. Dubitari vero salva lide non potesl, istiusmodi régimen 

y camino conveniente á su |naluraloza.—-Pero este gobierno es 
difícil, y frecuentemente se bailan en él tropiezos. Porque la Igle-
sia, gobierna á gentes diseminadas por lodas las partes del mundo 
de diverso origen y costumbres, la cuales, viviendo cada una en 
su oslado y nación con leyes propias, lienen el deber de estar 
á un mismo tiempo sujetas á la potestad civil v á la religiosa. 
Y osle doble deber, aunque unido en la misma persona, no es el 
uno opuesto al otro, según liemos dicho, ni so confunden enlre 
sí, por cuanto el uno se ordena á la prosperidad de la sociedad 
civil, y el otro al bien común de la Iglesia, y ambos á conseguir 

Determinados de este modo los derechos y deberes, claramen-
te se ve que los superiores civiles quedan libres para el desem-
peño de sus asnillos, y esto no sólo sin oposición, sino aun con 
la declarada cooperación do la Iglesia, la cual, por lo misino (pie 
manda muy particularmente que se ejercite la piedad, que es la 
justicia para con Dios, ordena también la justicia para con los 
Príncipes. Pero con lin mucho más noble, tiende la autoridad 
eclesiástica á dirigir los hombres, buscando el reino de Dios y 
su juslieia ( I ) , y á esto lo endereza todo; y no se puedo dudar, 
sin perder la fe, que osle gobierno de las almas compete única-

(1) Mu lili, vi, 
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animorum Ecclosiae esse assig&atuin uní, nihil ut in eo sil politi-
cae potestati loci: non oniin Caesari, sed Potro clavos rogni cae-
lornm Jesús Christus commendavit.— Cum liacde rebus polilicis 
deque religiosis doctrina quaedam alia coniunguntur non exigui 
momenti, do quibussilere hoc loco nolumus. 

Abonmi político genere imporii distat christiana respublíca 
pluriinum. Quod si siniilitudinoin babel conforíiiationeinque reg-
ni, prefecto originem, caussam, naluram mortalibus regnis babct 
longo disparem.—Ius est igitur, vivero Ecclesiam tuerique se con-
sentaneis naturae suae institutisac legibus. Eademquo cum non 
modo societas perfecta sil, sed etiam humana quavis sociotale 
superior, sedan partium sludia el mutabilibus rerum civilium 
llexibus serviré iure ollicioque suo valde recusat. Siinilique ralio-
ne cusios inris sui, observantissima alieni, non ad se putat Eccle-
sia pertinere, quae máxime forma civilalis placeat, quibus institu-
lis res cbrislianarum gentium civilis geralur: ex variisque reipu-
blic ae generibus nidliuu non probat, duin religio moruimpie 
disciplina salva sit.—Ad hoc exemplum cogitationes actiones(¡ue 
dirigi singuloruin christíanorum oporlet. Non dubium est, quin 
quaedam sil in genere político honesta contentio, cuín scilicet 

mente á la Iglesia, de tal modo, que nada tiene que ver en esto 
e ' poder civil, pues Jesucristo no entregó las llaves de los reinos 
de los cielos al César, sino á San Pedro.—Con esta doctrina acer-
ca de las cosas políticas y religiosas están conexionadas otras de 
110 poca monta, (pie no queremos pasar aquí en silencio. 

Es muy distinta, la sociedad cristiana de todas la sociedades 
políticas; porque si bien tiene semejanza y organismo de reino, 
| ) ( ,ro en su origen, causa y naturaleza, es muy desemejante de 
l°s otros reinos mortales.—Es, pues, justo que viva la Iglesia y se 
gobierne con leyes é instituciones conformes á su naturaleza. V 
como no sólo es"sociedad perfecta, sino también superior á cual-
'l'uera sociedad humana, por derecho y deber propio rehuye en 
Í3ran manera ser esclava de ningún partido, y doblegarse servil-
mente á las mudables exigencias de la política. Por la misma ra-
z°n . guardando sus derechos y respetándolos ajenos, piensa que 
110 debo ocuparse en declarar qué forma do Gobierno le agrade 
•mis, con qué, leyes se lia de gobernar la parle civil de los pueblos 
cnstianos, siendo indiferente á las varias formas do Gobierno, 
"'"'"tras queden á salvo la religión y la. moral.- Á osle ejemplo 

han de conformar los pensamientos y conducta de cada uno de 
" l s cristianos. No cabe la menor duda que hay una contienda lio-
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incolumi veníale iustit¡a(|iio ccrlatur, ut opiniones re iisuquo 
valeant, quae ad cominune bonuin prae ccteris conducibiles vi-
deanlur. Sed Eeclesiain trahere ad parles, aut omnino adiutrieem 
ve,lie ad eos, quibusciim contendilur, superandos, hominuni est 
religione intemperanter ahulenliiim. Ex adverso sancta atque ¡n-
violata apiul onines debet esse religio: imo in ipsa disciplina civi-
tatuin, iiuae a, legibus morum olliciisque religionis separari non 
potest, lioc est potissiinum perpeluoque spectanduin, qni máxime 
expedial cbrisliano nomini: quod ipsum sicubi in periculo esse 
advei'sai'iorum opera, videalur, cessandum ab omni dissidio, el 
concordibus animis el ronsiliis propugnatio ac defensio suscipien-
da religionis, quod esl conunune bouum máximum, (pío siinl, om-
nia rel'erenda.—Idque o pus esse ducimus aliquanlo exponere 
accuralius. 

Proíecto el Ecclesia el civilas suuin babel ulraque-prin-
cipatuin: proploroaque in gerendis robus suis neutra parel 
al ien, iilique intra términos a próxima cuiusque caussa cons-
tituios. líx quo lamen uulla ratione disiunclas esse "sequilur, 
miiltoque mi mis pugnantes.—Sane non tanluin nobis ut esse-

nesta hasta en materia de política, y es, cuando, quedando incó-
lumes la verdad y la, justicia, se lucha para que prevalezcan las 
opiniones que so juzgan ser más conducentes quo bis demás al 
bien común. Pero arrastrar la Iglesia á algún partido, ó querer 
tenerla por auxiliar para vencer a los adversarios, es propio de 
hombres que abusan inmoderadamente de la religión. Por el con-
trario, la religión ha do ser para lodos sania é inviolable, y aun 
en el misino gobierno do los pueblos, quo no se puede soparai de 
las leyes morales y deberes religiosos, se lia de tener s i e m p r e v 
ante todo presente qué es lo (pie más conviene al nombre cris-
tiano; y si en alguna parte se ve que ésto peligra por las maqui-
naciones de los adversarios, deben cesar todas las diferencias, V 
unidos los ánimos y proyectos, peleen en defensa de la religión, 
que os e,l bien común por excelencia, al cual todos los domas so 
han de referir.—Creemos necesario exponer oslo con algún ma-
yor detenimiento. 

Ciertamente, la Iglesia y la sociedad civil tienen su respectiva 
autoridad, por la cual, en el arreglo de sus asuntos propios, nin-
guna, obedece á la otra, se entiende dentro do los limites señala-
dos por la naturaleza propia de cada una. De lo cual no so signo 
de manera alguna que estén desunidas, y mucho menos en lucha. 
—Efectivamente, la naturaleza nos ha dado no sólo el ser físico, 
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mus, natura dedil, sed ul morali essemas. Quare a tran-
quillítáto ordinis pubblici, quain proxiine habet civilis con-
niunctio propositan), hoc petíl homo, ul benesibi esse liceat, ac 
mullo magis ul satis praosidii ad perliciendos moros suppeditel: 
quae perfectio nusquam uisi in cognílione consislil alque exer-
cilatione virtutis. Siinul vero vult, id rjuoil debet, adiumenla in 
Ecelesia reperire, quorum ope pietatis períectae perfecto funga-
tur muñere: quod in coguilione usuque posilum esl verae reli-
gionis, tpiae princeps esl virtutum, proplerea quod, revocando 
ad Don in, explel el cumula!, universas.—In instilulis igilur legi-
busque sanciendis speclanda hominis Índoles esl moralis eadem 
ac religiosa, eiusdeinque curanda perfectio, sed recle atipie 
ordine: nec imperanduni vetanduinve quidquain uisi ratione ha-
bita quid civili liominum societati sil, ipiiil religiosae proposiluin. 
Hac ipsade caussa non potosí Eccíesiae non interesse quales in 
civitatibus valeant leges, non quatenus ad renipublicaih perli-
uent, sed quia linos débitos aliquando praelergressae in ius Ec-
cíesiae invadunt. Quin imo resistero, si «piando olllciat religioni 
disciplina reipublicae, studioseque conari, ul, in leges et instituía 

sino también el sér moral. Por lo cual, en la tranquilidad del or-
den público, lin inmediato que se propone la sociedad civil, bus-
ca ef hombre el bienestar, y mucho más tener en ella medios 
bastantes para perfeccionar sus costumbres; perfección que en 
ninguna otra cosa consiste sino en el conocimiento y práctica de 
la virtud. Juntamente quiere, como debe, hallar en la Iglesia au-
xilios con los cuales cumpla perfectamente con la obligación de 
ejercitar la piedad!perfecta, la cual consiste en id conocimiento y 
práctica de la verdadera religión, que es la principal de las virtií-
«l<'s, porque llevándonos á Dios las llena y cumple todas.—De 
: iqui se sigue que al sancionar las instituciones y leyes, se lia de 
atender á la índole moral y religiosa del hombre, y se ha de pro-
curar su perfección, pero ordenada y rectamente, y midiese lo lia. 
(le mandar ó prohibir, sino teniendo en cuenta, cuál es el lin de la 
sociedad política y cuál el de la religiosa. Por esla misma razón 

puede ser indiferente para la Iglesia qué leyes rigen en los 
Estados, no en cuanto pertenecen á la sociedad civil, sino porque 
dgunas veces, pasando los límites prescritos, invaden los dere-
chos de la Iglesia. Más aún: la Iglesia lia recibido de Dios el en-
cwgo de oponerse cuando las leyes civiles se oponen á la Reli-
f\l0ll> y de procurar diligentemente que el espíritu de la legisla-
01011 evangélica vivilique las leyes é instituciones de los pueblos. 
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populonim virtus pervadat Evangelii, niunus esl Keelesiae assig-
natum a Deo. (,>uon¡amque fortuna reipublicae potissimuin ex 
eoruin pendel ingenio qui populo praesunt, idcirco Ecclesia pa-
trocinium iis hnmínihus gpatiamve praebere non potest, aquibus 
oppugnari sese intelligat, qui iura ipsius vereri aperte recusen!,, 
ipn rem sacrani remque civilem natura consociatas divellere eon-
tendant. Contra fautrix, uti debet, eorum est qui, cum de civili 
deque christiana república quod sentire rectuin est, ipsi sentiant, 
ambas in communi bono concordes elaborare volunt —11 is prae-
ceptis norma conlinelur, quam in publica actione vitae catholicum 
quenique necesse est sequi. JNiiuirum, ubicumqiie in negotiis pu-
blicis versari per Ecclesiani liret, l'avendum viris est speclatae 
probitatis, eisdenique de cliristiauo nomine merituris: ñeque 
caussa esse lilla potest cur male erga religionem animatos liceal 
anteponere. 

Ex (pío apparet quam sit magnuin olficiuni tueri consensum 
animoriini, praesertiui cuín per lioc tenipus tanta consiliorum 
calliditate ehristianum oppiignetur nomen. Quotquot diligenter 
studuerint Ecclesiae adhaerescere, quae esl columna ti Jirma-
menlurn verüatis, ( I ) fací le cavebunt magistros mendaces 

V puesto que de la condición de los que están al frente de los 
pueblos depende principalmente la buena ó mala suerte de los 
Estados, por eso la Iglesia no puede patrocinar y favorecer á 
aquellos que la hostilizan, desconocen abiertamente sus derechos, 
y se empeñan en separar dos cosas, por su naturaleza insepara-
bles, que son la Iglesia y el Estado. I'or el contrario, es, como lo 
debe ser, protectora de aquellos que, sintiendo rectamente de la 
Iglesia y del Estado, trabajan para que ambos aunados procuren 
el bien común.—En estas reglas se contiene la norma que cada 
católico debe seguir en su vida pública, á saber: donde quiera 
que la Iglesia permite tomar parte en negocios públicos, se lia de 
favorecer á las personas de probidad conocida, y que so espera 
lian de ser útiles á la religión, ni puede haber causa alguna que 
haga lícito preferir á los mal dispuestos contra ella. 

De donde se ve (pié deber tan importante es mantener la 
concordia de los ánimos, sobre todo ahora que con proyectos 
lan astutos se persigue la, religión cristiana. Cuantos procuran 
diligentemente adherirse á la Iglesia, que es columna y apoyo 
tic la verdad ( I ) , fácilmente se guardarán de los maestros men-

(1) iTimotli ,ni, 15. 
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liberlalem ¡II is prominentes, cum ips¡ serri si ni corruptionis (I): 
quin iiuo ipsius Ecclesiae virtiilis participes futuri, insidias sapien-
tia víncent, vi in fortitúdine.—Non est liuius locí exquioro, ntim 
quid, (•) ipianliun ad novas ros contnlerit opera segnior atque 
intestina discordia calholieoruiu: sed corte erant lioininos noipiain 
ininiis hahiluri audaciae, nec tantas oditnri ruinas, si robustior in 
phiriniorum aniniis viguisset lides, quae per carilalcn operatur 

noque tani lato inoruin christianorum tradita nohís divínilus 
'lisciplina conculissot. Utinain praeteritae ros lioc paríant, re-
un ían lo , comino li, recliussapero in posterum. 

Veriiiu ad negotia publica accessuris dúo sunt mngnopere vitia 
'"gienda, quorum alloruin prudentiao noinon, usurpat, alteruin 
"} teineritato voi\salur. Oiiidani enim potenti pollentiipio impro-
''ibiti aporto resistero negant oportere, ne forte hostiles aiiiinos 
l'frtainen exasperet. Isti quídem pro Ecclesia steut, an contra, 
'"certuin: qiiandoquideni proíiteri se doctrinan! catholicani alür-
I l l i l | it , sed lamen vollent, certas ab oá discrepantes opiniones 

l>fosos (¡ue les prometen libertad cuando ellos mimos son 
esclavos ile la corrupción ( I ) ; y aun participando del Vigor de 
l;! uiisnia Iglesia, destruirán las intrigas con su prudencia, y la 
violencia con su fortaleza.— No es esta ocasión de averiguar si 
' l i l Sido parte y hasta qué punto para llegar al nuevo estado de 
'•os¡»s, la cobardía y discordias do los católicos entre sí; pero de 
soguro no sería tan grande la osadía de los malos, ni hubiesen 
s,,|nbrado tantas ruinas, si hubiera estado más firme y arraigada 

''I pecho de muchos la fé fine obra por medio dé la caridad 
[-)< ni hubiera decaído tan generalmente la observancia do las 
')'os dadas al hombre por Dios. ¡Ojalá que de la memoria de lo 

P^ado saquemos el provecho do ser más avisados en adelante! 
, ' °r lo que hace á los que han do tomar parte en los negocios 

Públicos, deben evitar cuidadosamente dos extremos viciosos, de 
¡ , s cuales uno se arroga el nombre do prudencia, y el otro raya 

b'nieridad. Porque algunos dicen (pie, no conviene hacer frente 
j' 1 ''sciibierto á la impiedad Inerte \ piijanle, por temor de que 
.'l bicha exaspere lo; ánimos de, los enemigos. Estos que así 
•¡ 110 so sabrá decir si están en favonio la Iglesia ó en con-

, l ' d í a , pues, si bien dicen quo son católicos, querrían que la 

W H . P o t r . i i , 1 , 1 0 . 

(2) G n l n t . v , C. 
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impune propagan posso Ecclesia «inore. Ferunt dolenter interi-
tum lidei dcniulalionemque ínoriun: niliil tamon de remedio labo-
ran!, vel eliam nimia indulgentiá, aul perniciosa quadam simula-
Mono non raro inalum augenl. lidem de sua in apostolicam So-
dem volúntate neinini volunt esse dubiuin: sed liabent semper ali-
ipiid, quod Pontilici suoeenseant. Istiusmodi liominum pruden-
l,ia ex eo est genere, quod a Paulo Anoslolo sapicntia camis et 
mors animi appellatur, quia nec sunesl logi diviuao, nec potosí 
subesse ( I ) Nilnl aulem minusest ad mala minuenda providum. 
Inimicis enim, ipiod praedicare et in quod praedicare et in quo 
gloriari niulti eorum non dubitant, hoc est oinhimo propositum, 
religionem catliolicam, quae vera sola est, fumlitus, si lieri pos-
sel, extinguere. Tal i aulem consilio niliil non audent: sentiunt 
enim, quo magis lueril aliorum Iremefacta virlus" eo sibi expedi-
tiorem Ib-e malarum reruin l'acultatem. [taque qui adainant pru-
denliam camis, ac nescire se siniulant, christianum quemquo do-
liere boniiin mililem Christi esse: qui debita victorinus praemia 
consequi niollissiniá viá atque intaeli a certamino volunt, ii tan-
tum abest ut iter maloruni intercipianl, ut potius expediant. 

Iglesia dejara que se propagasen impunemente ciertas maneras 
de opinar, de que ella disiente. Llevan los tales á mal la ruina de 
la íé y la corrupción de las costumbres; pero nada trabajan para 
poner remedio, antes con su excesiva indulgencia y disimulo 
perjudicial acrecientan no pocas veces el mal. Esos mismos no 
quieren que nadie ponga en duda su afecto á la Santa Sede; 
pero nunca les fallan pretextos para indignarse contra el Sumo 
l'onlilice. La prudencia de esos tales la califica el Apóstol San 
Pablo de sabiduría (le, la earne y mucrlc del, alma, pon/uc ni es-
tá ni puede estar sajela á la ley de Dios ( I ) . Y en verdad que no 
hay cosa menos conducente para disminuir los males. Porque los 
enemigos, según que muchos de ellos confiesan públicamente V 
aun se glorían de ello, se han propuesto á lodo trance destruir 
hasta los cimientos, si fuese posible, de la religión católica, quo 
es la única verdadera. Con lal intento, no hay muía á (pie no so 
atrevan, porque conocen bren que cuanto más se amedrente el 
valor de los buenos, tanto más desembarazado hallarán el cami-
no para sus perversos designios. 

(1) Sapicntia camis inimica asi l)jo¡ laji enim Dei non est suhicc' 
(a: nc.c enim potcst. Rom. vm, (1, 7. 
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Contra, non pauri fallad slmlio pcrmoli, aut, quod magis 
cssol vitio, alind agentes, alind simulantes, non suas sibi partes 
assuihunt. Res in Ecelesia goii suo ipsorum indicio atque arhí-
tratu vellent usque eo, utomnequod soctis agitur, moleste ferant 
aut repugnanter accipiant. Ili qu¡dem inani contentione labo-
ran!, ti i h ílo minus, quam alteri, reprehendendi. Hoc eniin est 
non sequi potestatem legitiman), sed praevertere, simulque ma-
gistratuum inunia ad prívalos rapere, magna ruin perlmhaliono 
()rdinis, qnein Deus ¡n Ecelesia sua perpetuo servandum eonstí-
•uíl, nee sinit a qnoquam impune violari .—lil i optiine, qui des-
cerniere in certamen, quofíescumque est opas, non recusanl, lioc 
•'ato persuasoipie, ¡nlerituram vim ¡niustam, sanelilalique ¡uris el, 
''Oligionis aliquando cessurain. Qui videntur sane digniiin aliquid 
a | i l iqua virtule suscipere, cum tueri religionem coniiiluntur má-
xime adversus farlioneni audaeissiniam, cliristiano nnmini exagi-
tando natam, ipiae Pontilicem máximum in siiam redactuiu 

Por lo cual, los quo tan bien bailados están con la prudencia 
la carne; los que lingen no saber que todo cristiano está obli-

gado á ser buen soldado de Cristo; los que pretenden llegar por 
caminos muy llanos y sin exponerse á los azares del combate, á 
conseguir el premio debido á los vencedores; lan lejos están do 
Majar los pasos á los malos, que antes les dejan expedito id 
camino. —por id contrario, no pocos, movidos do engañoso 
celo, ó lo que seria peor, fingiendo unas cosas y haciendo otras, 
s ° apropian un papel (|'ue no los competo.—Quisieran que t o d o 
1,11 la Iglesia se Iliense según su juicio y capricho, hasta el punto 

que todo lo «pie so hace de otro modo lo llevan á, mal ó lo 
reciben con disgusto, lisios trabajan con vano empeño, pero 
110 por eso son menos dignos de reprensión que los otros. I'or-
'l'in eso no es seguir la legítima autoridad, sino ir delante de olla, 
y alzarse los particulares con los cargos propios de los magistra-
('0s> con grave trastorno del orden (pie l)ios mandó se guardase 
Perpetuamente en su Iglesia, y (pie no permite sea violado im-
punemente por nadie.—Mejor lo entienden aquellos que no reu-
s a " salir al palenque siempre que sea menester, en la lírnio 
Persuasión de que la fuerza injusta se irá debilitando, y acabará 
P.01' rendirse á la santidad del derecho y de la religión. Éstos 
( "''lamente acometen una empresa digna del valor de nuestros 
" ; i.vores, cuando se esfuerzan en defender la religión, sobre lodo 

t ( , | | , | ' a la seda audacísima, nacida para vejación del nombre 
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potestatem c-onscctari hostilitor non desistít: sed obedientiae 
sludium diligenter rotinent, nilid aggredi ¡ninssii soliti. Iainvero 
quoniam similis obtemperandi voluntas, robusto animo constan-
tiaoque coniuncta, ebristianis universis est necesarría, ut, quos-
cunique easus tempiis invexent, in nidio si ni. dc/icicnles ( I ) , 
magnopere [veliiuus in singulorum animis alte insidere eain, 
ipiam Pauhis (i) prudcnliam spirilus nominal. Haec enini in 
inoderandis aclionihus humanis sequítur optimam mediocritatis 
regulain, illud in liomino elliciens, no aut timide desperct propter 
ignaviam, aul nimis conlidal, propter teineritatem. — Est autem 
quod dilíerat Ínter piudentiam politicam, quae ad bonum com-
inune, et oam quae ad bonum cuiusipie privatim perlinel. I laec 
enim eernitur in hominibus privatis, qui consilio rectaeque ratío-
ni obediunt in gubernationo sui: illa vero in praopositis, maxi-
meque in priiicípibus. (pioruni muneris est cum potestate prae-
esse: ila quideui ut política privatorum prudentia in lioc videatur 

cristiano, que no deja un momento de ensañarse contra el Sumo 
Pontífice, sometido por fuerza bajo su poder; pero que guardan 
cuidadosamente el amor á. la obediencia, y no acostumbran em-
prender nada sin que les sea ordenado. Y corno quiera que ese 
deseo de obedecer, junio con un ánimo firme y constante, sea 
ne,<'.<san<» ¿ imJo I T Í S I U J I O para que, suceda lo que sucediere, no 
sean hallados en falta(I), mucho ipiísiéramos(pie en los ánimos 
de lodos se bailase profundamente arraigada la (pie San Pablo 
llama prudencia del espíritu (2). Porque ésta modera las accio-
nes humanas, siguiendo la regla del justo medio, haciendo que, 
ni desespere el hombre por tímida cobardía, ni confíe temeraria-
mente más de lo (pie debe.—Mas hay esta diferencia entre la 
prudencia política que mira al bien común, y la que tiene por 
objeto el bien particular de cada uno: que ésta se halla en los 
particulares que en el gobierno de sí mismo siguen el dictamen 
de la razón, y aquélla es propia de los superiores, y más aun de 
los príncipes á quienes toca presidir con autoridad. Do modo (pie 
la prudencia política dolos particulares parece tener únicanionle 
por oficio el fiel cumplimiento de lo (pie ordena la legítima au-

(1) Iac. i ,4 . 
(2) I . Rom. VIII, (i 
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'" la consisten), legitiman poléslatis ¡nssa lidelíler exequi ( I ) . 
Haec dispositío atque liic órelo lanío magis valore in chrisliana re-
pública debe!, i|uanlo Pontificia política prndontia plora coin-
pleptilnr: oins cnirn osl non soliiin regere Ecclesiam, sed gene-
raliin civium cliristianoruin acliones ¡la ordinare, ni cuín spe 
adipiscondae salnlis aelernae apio congruanl. Ex quo apparol, 
praolor sunnnain senlenliaruin coiicoi'diain ol íactoriini, necesse 
esse polilicain polestatis ecclesiaslicae observare in agendo sa-
pienliam. Iaravero cbrislianao reí adniinislralio prox¡me et se-
ciinduin Ponlilicem Uomanum ad Episcopos pertiuet: qui scilicet, 
' p i a i nqua i n ponlilícalis fasligium poleslalis non allingunt, sunt 
lamen iu ecclesiaslica bierarcliía veri principes; cuinqtie s i ngu l as 

Ecclosias singuli admiuislrenl, sunt (juasi principales urli/iccs... 

toridad (1). Esta disposición y orden son de tanta mayor impor-
tancia en el pueblo cristiano, cuanto á más cosas se extiendo la 
prudencia política del Sumo Pontífice, al cual loca, no sólo go-
bernar la Iglesia, más aun enderezar las acciones de todos 
les cristianos en general del modo conveniente para conseguirla 
salvación eterna (pie esperamos. De donde se vé (pie además de 
guardar una grande conformidad de pareceres y acciones es ne-
cesario ajustarse en (¡I modo de proceder á lo une enseña la 
sabiduría política de la, autoridad eclesiástica.—Añora bien: el 
gobierno del pueblo cristiano, después del Papa y dependiente-
mente de él, toca á los Obispos que, sí bien no lian llegado á lo 
más alto de la potestad pontifical, son, empero, verdaderos 
Príncipes en la jerarquía eclesiástica; y teniendo ásu cargo cada 
uno el gobierno de una iglesia, son, por decirlo así, Árquilcclos 

0) l'rudcntia in rationo est; royere autem elgobernare propric ra-
Honii est, et ideo unusquisque in quantum participaldereyimine etyu-
"Ofiiatlonc, inlantum conrenit sibi habero rationem et prudentiam. 
Manifestum est aulem <¡uod subdíti, in\quantuni est sid>dilus, el scrui, 
ln quantum est servas, non est royere el yubernare, sed mugís reyi et 
'Juberiiari. Et ideo pnudentia imn est virios seroi, in quantum est sereus 
"ee subdíti, in quantum est subditus. Sed quin quilibot humo in quantum 

''ationalis, participat aliyuid de regimine secundum arbitrium ra-
honis, inlantum convenit ei prudentiam ludiere. Undc manijestum est 
'¡uod prudenlia quidem in principe est ad modiun arlis arclútcctoni-
Caoi ut dicitar in VI Etlücorum; in subdilis autem ad modum arlis 
ln<tnu operante, S. Tliom. II I I , Quaest. xi.vn, art. xn. 
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in aedifieio spiriluali í l ) , atque habenl munerum adiutoros, ac 
minislros cottsiI¡oríi in ('Juncos. Ail lianc. Ecclesiae constitutioneín, 
quam nenio mortalium imitare polest, aclio esl accomodanda 
vitan. Propterea (piomadinodiun Kpiscopís necessaría est cum 
Apostólica Sede in gerenilo episcopatu coniunctío, ¡la clericos 
laicoscpie oportet cum Episcopis suís coniunctissime vívere, age-
re. — Ipsorum quidein Antistituin ulique potest esse aliquid aut 
ininus laudabile in moríbus, aul in sentenliis non probabile: sed 
nemo privatus arrogel sibi personam iudicis, quam Christus l)o-
ininus illi imposuit uní, quem agnis atque ovibus praefecit. Me-
moria quisque teneal sapientissiniam (iregori inagui senlenliam: 
Alimonen di mnt subdili, ne praeposilorum suorum vitam teme-
ré iutlicenl, si quid eos fovhmc tiijcre rcprchcnsibilücr viilcnt, 
ne uiide mala recle rcdarijuunl, inde per clalionis impulsum in 
profundiora mergantur. Admonendi sutil, ne cum culpas prae-
posilorum consideran!, contra eos andadores fia ni, sed sic, si 

principales del edificio espiritual (1) , y tienen á los demás 
Clérigos por colaboradores en su cargo y ejeculadores de sus 
deliberaciones. A este modo de ser de ia Iglesia, quo ningún 
hombre puede alterar, debe acomodarse el tenor de la vida y las 
acciones, por lo cual, así como es necesaria la unión de los 
Obispos, en el desempeño de su episcopado, con la Santa Sede, 
así conviene también que, tanto los Clérigos como los legos, 
vivan y obren muy en armonía con sus Obispos. 

Podrá, ciertamente, suceder que en las costumbres de los 
Prelados se halle algo menos digno de loa, y en su modo de sen-
tir, algo menos digno de aprobación; pero ningún particular de-
be de erigirse en juez, cuando Jesucristo Nuestro Señor confió 
ese oficio asólo aquel á quien dió la supremacía, así de los 
corderos como de las ovejas. Tengan todos muy présenle en la 
memoria aquella máxima sapientísima de San Üregorio Magno: 
Deben ser avisados los subditos que no juzguen temerariamente 
la vida tic sus Superiores, si acaso los hieren hacer algo digno 
tic reprensión-, no sea que al reprender el mal movidos de recti-
tud, empujados por el viento de la soberbia, se despeñen en 
más profundos males. Deben ser avisados que no cobren osadía 
contra sus Superiores por ver en ellos algunas fallas; mas que 
de tal manera han tic juzgar las cosas que en ellos vieren malas, 

(1) S. Tliovn, Quoflllb. i, art. xlv. 
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<¡ua rolde sunt eorum prava, upad semelipsos diludicenl, al la-
men divino limorctonstricli [erre xah eis iugum rcvcrc'nliae non 
veeasenl.... Facía i/uippe praeposilorum orín (/Indio ferienda 
"on su al eliam cum recle reprenhedenda iudicanlur (I). 

Vorumtamen parmn sunt conata profulura, uisi ad virlulum cliris-
tianarum disciplinan) vita inslilualur. —Illa esl sacraruin Liltera-
•'iiin de Iudaeoi'inn genere sententia: l'sqwi dam non precarenl 
in conspedu 1)ei sai, eranl cum illisbona: Deus enim illorum 
"dil iniquilatem.... Cum recessissenl a ría, i/uam dederal illis 
"('as, ul ambularenl in ea. e.iieranaali sunt vraeliis a mullís 
niilionibus (2). Alqui inchoatain formaiu popiili chrisliani gerebat 
judaeoruin nalio: atque in veteribus eorum casibus saepe iinago 
uierat verilatis l'uturae: nisi ipiod longo maioribus beneliciis auxit 
nos atqne ornavit divina beiugnitas, ob eainque rom ingrali aniini 
crimen multo ellicitcbrislianornm graviora delicia. 

Ecciesia quidem mil lo tempere nul loque modo deseritur a 
"eo: (piare nibil est, ipiod sini ab hominum scelere meluat: al 

'/Mr, movidos del amor diriao, no reliasen llevar el yugo de la 
reverencia debida. Porque no se debe poner la le agita en las 
«cciones de los Superiores, aunque aparezcan dignas de justa 
reprensión (I). 

Mas, con todo esto, de poco provecho serán nuestros esfuer-
zos, sino.se emprende un tenor de vida conforme á la moral 
cristiana.—Del pueblo judio dicen muy bien las Sagradas Letras: 
Mientras no enojaron n Dios coa sus pecados, lodo les salió bien; 
porque Dios aborrece la maldad de ellos Pero tan luego co-
mo se apartaron del camino que Dios les había trazado para 
<iueanduviesen por (i, fueron exterminados en las guerras que 
les hirieron muchas naciones (2).—l'ues la nación tío los judíos 
representaba cómo la infancia del pueblo cristiano; y en muchos 
casos, lo <|tie á ellos les acontecía no era más que figura de lo 
'pie había de suceder en lo porvenir; con esta diferencia: que á 
nosotros nos colmó y enriqueció la divina bondad con muy ma-
yores beneficios; lo cual liare (pie el crimen do ingratitud que 
' ( , s acompaña acreciente la malicia de los delitos de los cristianos. 

Ciertamente que Dios nunca ni por nada abandona su Iglesia; 
l , o r lo cual nada tiene que temer de la maldad de los hombres. 

(1) Hcg. Pastor. P. I I I . cap. ív. 
(2) ludi th . 11. V, 21-22. 
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vero degonerantibus a cli.isliana virtule nationibus non eadem 
potest esse securilas. Misero* eniin fácilpopulospetxalum (I). — 
Cuius viin vorilatemquo scntentiac si oinnis retro experta esl 
aetas, quid est canssae qnamobrem nostra non exporiatur? lino 
debitas iam instare poenas, pennnlta declaran!,, menique status 
ipse conlirinat civitatuin; quaruni plures videlicet intestinis nialis 
a,tiritas, nullain abonini parte tiitain videnius. (v)uod si improbo-
runi factiones institutuin iter audacter perrexeriut: si eveneril, iis 
ut, quomadmoduni grassantur nialis arlíbus et peiore proposito, 
sic opibus polentiáqiie invalescant, nieluenduni sane ne totas 
civitales a íundainentis, quae posuit natura, convellanl.—Ñeque 
vero probiberi tantán formidines sola hoioinnin ope possunt, 
praeserlim quia multitudo ingens, lide, christiana reiecta, instas 
superbiae poenas in hoc luit, quod veriLitem obcaecata cupitali-
bus frustra conquirit, falsa pro veris ainplexatur, sibique videtur 
sapero cuín vocal malum bonum, el bonum maium, ponens le-
nebras luccm, ellucem tenebras (2). Igitur Deus intersit, ac benig-

Pero no pueden prometerse igual seguridad las naciones, si lle-
gan á degenerar de la, virtud cristiana. El perada hace desgracia-
dos á los pueblos (1 ) .—Y si en todo el tiempo pasado se ha ve-
rificado rigurosamente la verdad de ese dicho, ¿por qué motivo 
no se ha de experimentar también en nuestro siglo? Antes bien 
de que está ya ce r cad día del merecido castigo, es indicio, en-
tre otras muchas cosas, el estado mismo de los Estados moder-
nos, muchos de los cuales vemos consumidos de ocultos males, 
y ninguno (pie goce de completa seguridad. V si los hombres mal-
vados continúan audazmente por el camino emprendido, si lle-
garan á hacerse fuertes en riquezas y en poder, como lo son en 
malas artes y peores intentos, razón habría para temer que aca-
basen por demoler, desde los cimientos puestos por la naturaleza, 
todo el edificio soc ia l . -Ni ese tan grave riesgo se puede alejar 
sólo con medios humanos, cuando vemos ser tantos los h o m b r e s 

(pie, abandonada la fe cristiana, pagan el justo castigo de su so-
berbia con que, obcecados por las pasiones, buscan'inútilmente 
la verdad, abrazando lo falso por verdadero, y se tienen á, sí pro-^ 
jiios por sabios, cuando llaman al mal bien, y al bien mal, t o m a n d o ' 

las tinieblas por luz y la luz por tinieblas (2 ) .—Es , pues, nece-

(1) Provorb. xiv, 31. 
( 2 ) Is. v, 20. 
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"ilalis suae inoinor civileni liominum sociclatem rcspicint nece-
s s , ! est. (Jiiamobrem, (|iiod veheinenlor alias horlali suinus, sin-
{jnlari sludio conslanliaque enitendum ut clementiadivina obse-

alione luimili exorekir, virliilesque, <|uibns efflcitur vita chris-
t'ana, revocentiir.—Imprimís auleni excilanda ac tnenda caritas 
e s l . quae praecipuiiin vítao chrislianao lirmamenliim continént, 
''' sine i|iia aul nullae oinnino sutil., aut IVucLii vacuae v i ilutes. 
Jdcii'co boalus Paulus Colossensos adlioi tatus, ul vilium oiiinede-
''.'gerent, varianique vírluluni lauden) ooiiseetarentur, illud subii-
c,li mprr ornu-ia aulem Inter carilalem Imbele, quod esl rinculum 
Vp'fecihmü ( I ) . Ve re vinciiluin esl peiieetiouis caritas, quia quos 
r , , |uple\a est, ruin Deo ipso intime coninngil, perlícilque ut v i la 111 
il"iniae liaurianta Deo, cuín Deo aganl, ad Deiim referani. Debet 
Vt"'° caritas Dei cum caritate proximoriini consociari, quia inlini-
1:1111 Dei bonilatoni hornillos participant, eíusque gei'iinl in se ex-
luessaiii ¡inaginein atipio Ibrinain. Une mandatum habemus a 

ut qui tlilitjü Deum, diligalcl fralemsuum (2). Si quis tli-

sa,'io que Dios ponga en este negocio su mano y qué, acordándo-
la de su benignidad, se digne volver los ojos á la sociedad civil de 
l , ) s hombros. Para lo cual, según otras voces os liemos exhortado, 

debo procurar con singular empeño y constancia aplacar con 
'""mides oraciones la divina clemencia, y hacer que llore/can de 
'nievo las virtudes que dan sor á la vida cristiana.—Ante todo se 
1 ''I"! fomentar y mantener la caridad, fundamento el más firme 

la vida cristiana, y sin la. cual, ó no hay virtud alguna, ó sólo 
"'ludes estériles y sin fruto. I'or eso San Pablo, exhortando á los 
•"'"sonsos á quo se guardasen de todo vicio, y se hiciesen reco-

'"•"idablesY.on la practicado las virtudes, añado: Sobre lodo esto, 
Queraos en la guarda de la caridad, porque es el más perfecto 
"-•<; de unión, ( I ) .—Y en verdad que la caridad os vinculo de 

'""'lección, porque une con Dios estrechamente aquellos entre 
I'iieiies reina, y ¿hace que los tales reciban do Dios la vida del 
' "la> vivan con Dios y que dirijan v ordenen á Él todas 
' " s acciones.—Y con la caridad y amor de Dios debe lier-
!1;i"arse el amor de los prójimos, ya que los hombres participan 

bondad infinita de Dios, do quien son imagen y semejanza. 
'''••ste mandamiento nos ka titulo Dios, que quien, le ama á id, 

también á su hermano» (2). Si alguno dijere que ama á 

1') Coloss. MI, I I . 
^ C Í O . I V , 2 1 . 
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xeril (¡uoniam, dikgo Deum, el fratrem suum odcrit, menda* 
est (1). Atque hoc de caritate mandatiun divinus eius lator nocufl1 

nogiínavit, non (juod diligere liomines inler se non aliq.ua ian) 
lex, aut ipsa natura iussisset, sed quia eliristianuni hoc diligcndi 
plañe novum erat atqae in oinni memoria inauditum ge ñus. U l i a 

enim caritate lesus Cliristus et diligitur a Paire suo el liomines 
ipse diligit, eamdem impetravit alumnis ac seetaloribus suis, id 
cor unum et anima unaesse in ipso possent, sicut ipse el Palci' 
uuum natura sunt. Iluius vis praecepti nenio ignorat quam alte 
in christianorum pectus a principio descenderit, el (piales quan-
tostpie concordiae, benevolentiae mutuae, pietatis, palieutiac, 
fortitudinis fructus attuleril. Quidní opera detur exemplis maiorum 
imitandis? Témpora ipsa non exiguos admovent ad caritatem sti-
mulos. Henovantihus impiis adversus Iesum Christiim odia, ins-
tauranda christianis pietas est, magnarum(|ue rerum eíTeclrjx 
renovanda caritas. Quiescant igitur, si (|ua sunt, dissidia: sileant 
certatjoues illae quidein, quae vires dimicantium díssipant, un" 
ullo modo religioni prosunt: colligatisque lide inenlihus, caritate 

Dios, y aborreciere á su hermano, miente,»(I). Y este manda-
miento de la caridad lo llamó nuevo el .divino Legislador, no por-
que hasta entonces no hubiese ley alguna, divina ó natural, q'1(! 

mandara se amasen los hombres unos á otros, sino porque el mo-
do de amarse (pie debían de tener los cristianos era nuevo y bas-
ta entonces nunca oído. Porque la caridad con que Jesucristo es 
amado de su Padre, y con laque Él ama los hombres, esa con-
siguió E l para sus discípulos y seguidores, á fin de que sean e» 
Él un corazón y una sola aliña, al modo que É l y el Padre son 
una sola cosa por naturaleza. Bien sabido es cuan hondas raíces 
echó la virtud de este precepto en los pechos de los primeros cris-
tianos, y cuan copiosos y excelentes frutos dió de concordia, mu-
tua benevolencia, piedad, paciencia y fortaleza.—¿Por (pié 
liemos de esforzarnos en imitar los ejemplos de nuestros mayores? 
Lo calamitoso de los tiempos es un buen estímulo para movernos 
á guardad la caridad. Enconándose el odio de los impíos conira 
Jesucristo, muy puesto en razón es que los cristianos fomente11 

la piedad y la caridad, fecunda madre de gloriosas proezas. Acá-
bense. pues, las diferencias, si algunas hubiere. Dése liu á aq»0* 
lios debates (pie, acabando con las fuerzas de los combatientes. 
de ningún provecho son á la religión. Unidas las inteligencias p , , r ( 

(1) I. loan. IV. 20. 
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voluntatibus in Dei atqm? hominum ¡unoro, ut aoquum est., vita 
degatur. 

I.ocus admonel horlari nominatim patresfamilias, ut bis prao-
ceptis el (lomos guhernaro studeanl, et liberes ínature^instiluere. 
Initia reipublicae familia complectitur, magnamque parten) alitur 
intra domésticos parióles fortuna civitatum. Idcirco qui lias divo-
llere ab instituios cbrislianis volunt, consilia a stirpe exorsi, co-
rrumpero socielatem domesticam maturanl. A ipio eos scelere nec 
cogitatio doterrel, id quidem neipiaquain fieri sines'umma paron-
tum iniuria posse: natura enim párenles liabenl ius süum institu-
endi, ipios procrearinl, hoc auiuncto olíicio, ut cum fine. cuius 
gratia sobolem Dei beneficio susceperunt, ipsa educatio conveniat 
et doctrina puerilis. Jgitur parentibus est necessarinm enili et 
contendere., ut omnem in hoc genere propulsent iniuriam, omni-
noque pervincant ut sua in potsslato sit educere liberos, uli par 
est, more ebristiano, máximeque probibere scholis, iis a quibus 
perieuluin est ni1 malina venenum imbibant inipictatis. Cum de 
iingenda probé adolescentia agitur, milla opera ;>otest nee labor 
suscipi lautiis, quin etiam sint suscipienda niaióra. In quo sane 
digni oniniuin admiratione sunt catbolici ex variis gentibus com-
ía fe, y con la caridad las voluntades, vivamos como es nuestro 
deber en el amor de Dios y de los prójimos. 

Oportuna ocasión os esta para exhortaren especial á los pa-
dres de familia para que traten, no sólo de gobernar sus casas, 
sino también de educar á tiempo á sus hijos según estas máximas, 
ba base de las sociedades civiles es la familia, y en gran parte, en 
el hogar doméstico se prepara id porvenir de los Estados. I'or 
eso los que desean divorciarla sociedad del Cristianismo, ponien-
do la segur en la raíz, so apresuran á corromper la sociedad do-
mestica; ni los arredra en tan malvado intento el pensar quo no 
1° podrán llevar á cabo sin grave injuria de los padres, á quienes 
la misma naturaleza da derecho para educar á sus hijos, impo-
niéndoles al misino tiempo el deber de que la educación y ense-
ñanza de la niñez corresponda y diga bien con el liu para el cual 
•'I cielo les (lió los hijos. A los padres toca, por tanto, tratar con 
bxlas sus fuerzas de repeler toda injuria en ose particular, y do 
, :°nseguir á loda costa el que sea en su mano, educar cristiana-
niente, cual conviene, á sus hijos, y apartarlos Cuanto más lejos 
Pj'edan de las escuelas donde corren peligro de quese les propine 
''' veneno de la impiedad. Cuando so trata do amoldar al bien id 
10|,nzon de los jóvenes, cualquier cuidado y trabajo que se tome 
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plures, qui suas erudiendis pueris sellólas magno suniptu, ntaiore 
canstantia paravere. Aeniulari sahitare oxcmplum, ubicumque 
postulare videantur témpora, decel, sed positum sil imprimís, 
omnino in puerorum animis plurimiim instilutionem domestican! 
posse. Si adoíescens aetas disciplinan! vilae probam, virtutumque 
cliristíanarnni lamquam palaestram domi repererit, magnum 
praesidium liabilura salns esl civitaluin. 

Altigisse iam videmur, quas máxime res hoc lempore.sequi, 
(pías fugere catholici homines debeant.—Reliquum est, idque ves-
trarum est partium, Venerabiles Eratres, curare ni vox Noslra 
ipiocumque pervadat, omnesque intelligant quanti referal ea, 
qnae bis lílteris persecuti sumus, reipsa edicere. Horiiin oíTicíorum 
non pnlesl molesta olgravis esse custodia, quia iugum lesu Chris-
li suave est, et onus eius leve.—Si ipml lamen dilílcilius factu 
videalur, dabitis auctoritate exemjdoque operam, ul, acrius quis-
que ir.tendal invictumque praesteta dilíicultalibus animum. Os-
tendite, quod saepius ipsi ínonuimus, in periculo esse praestan-
tissima, ac sumnie expetenda bona: pro quorum conservatione 

será poco para lo que la cosa se merece. En lo cual son, por cier-
to, dignos de la admiración de todos, los católicos de varios paí-
ses, quo con grandes gastos y mayor constancia lian abierto es-
cuelas para la educación de la niñez.—Conveniente 'es emular 
ejemplo tan saludable donde quiera que lo exijan los tiempos que 
corren; pero téngase ante todo por indudable que es mucho lo 
que puede en los ánimos do los niños la educación doméstica. Si 
los jóvenes hallaren en sus casas una buena instrución y una co-
mo palestra de las virtudes cristianas, serán con el tiempo ba-
luarte seguro de la felicidad de las naciones. 

Nos parece haber tocado ya las principales cosas (pie en es-
tos tiempos deben hacer los católicos, y de las que se deben 
guardar.—Sólo resta, y oslo es de vuestra incumbencia, Venera-
ble,s Hermanos, (pie procuréis sea oida nuestra voz en todas 
parles, y que todos entiendan de cuánta importancia os (pie so 
lleve á cabo lo que en estas nuestras Letras liemos declarado. 
No puede ser molesto y pesado ol cumplimiento de estos deberes, 
ya que el yugo de Jesucristo es suave y ligera su carga.—Mas si 
algo pareciese difícil de hacer, procurad con vuestro ejemplo y 
autoridad despertaren todos alientos generosos, y que no se de-
jen vencer por ninguna dificultad. Macedles ver, como Nós 
liemos dicho muchas veces, que se corren gravo riesgo bienes 
grandísimos y sobremanera dignos de. ser codiciados; por con-
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omnes esse patibites labores pulandos; ¡psisque laboribus tantam 
remunerationem fore, ([uantam cbristiane acia vita maximam 
parit. Alioqui propugnare pro Chrísto nolle, oppugnare est; ipse 
autem testatur ( I ) , negaturum se coram Patresuo in caelis, quo-
tquot ipsum coram hominibus profiteri interris recusarint.—Ad 
Nos quod atlinet, vosque universos, numquam profecto., dum vita 
suppetat, commissuri sumus, ut auctoritas, consiliuin, opera Nos-
tra tpioquo modo in certamine desideretur. Ñeque esl dubium, 
cuín gregi, tum pastoribus singularem Dei opem, quoad debella-
tum erit, adfuturam. 

Qua erecti fiducia, caelestiuin munerum auspicem, benevo-
lentiaeipie Nostrae tamquam pignus Vobis, Venerabiles Fralres, 
et Clero populoque universo, quibus singuli praeestis, apostoli-
cam benedictionem peramanter in Domini iinpertimus. 

Datum Ilomaeapud S, Petrum dio x. lanuarii An. MDCCCLXXXX. 
l'outilicalus Nostri Duodécimo. 

LEO PP. XII I . 

servar los cuales, todos los trabajos se deben tener por llevade-
ros, siendo tan excelente el galardón con que se remuneran esos 
trabajos, como es grande el premio que corona la vida do quien 
vive cristianamente. Fuera de que no querer defender á Cristo 
peleando, es militar en las lilas de sus enemigos, y Él nos asegura 
( U que no reconocerá por suyos delante de su Padre en los cie-
los á cuantos rehusaron confesarle delante de los hombres en este 
mundo.—por lo que hace á Nós y á todos vosotros, nunca, de 
seguro, consentiremos, mientras nos quede un soplo de vida, que 
•alte, á los (pie pelean por nuestra autoridad, consejo y ayuda. V 
"o hay duda que así al rebaño como á los pastores dará í)ios sus 
"uxílios hasta conseguir completa victoria. 

Alentados con esa confianza, como pronóstico de dones ce-
lestiales, y prenda de nuestra venevolencia, á vosotros,Venerables 
Hermanos, y al Clero y pueblo todo que os está confiado, con 
entrañable amor en el Señor, damos la bendición apostólica. 

Dada en Roma, en San Pedro, el día 10 de Enero Jel año de 
MDCCCXC, de nuestro Pontificado el X I I . 

LEÓN l'P. XII1. 

(J) Luc. ix, 2G. 
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O I t C U L A l t . 

ORDENES. 

S. E. I. el Obispo de la Diócesis las celebrará ge-

nerales, Dios mediante, en los días 21 y 22 del próxi-

mo mes de Marzo, feria VI y Sábado ante dominicam 

lJassiouis. 

Lo que se anuncia á fin de que llegue á conoci-

miento de todos aquéllos á quienes pudiere intere-

sar, los cuales presentarán las solicitudes y compe-

tente documentación en esta Secretaría de Cámara 

antes del 1.° del mes supradicho. 

Salamanca 14 de Febrero de 1890, 

Lic. Tomás Redondo Diez, 

Vice-Secretario. 

— 11 * i—p 

ADVERTENCIA. 

Llamamos la atención de los Señores Párrocos 

Para que tengan presente que, aun cuando en la Epac-

l a "o se indique, están obligados á aplicar propopulo 
e ' Santo Sacrificio de la Misa en los dias de S. Matías 

Apóstol y San José, esposo de la Virgen Santísima. 
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N E C R O L O G Í A . 

H a fallecido en Va l ladol id , despues de penosa enfer-

medad, el S r . D . Fe rnando Va lbuena , Canónigo que 

en la actualidad era de la Santa Ig les ia Catedral de 

Sa lamanca .—Pertenec ía A la Hermandad de Sufragios 

Mutuos del Clero con el número 411. L o s S r e s . So-

cios apl icarán una misa y tres responsos por el bien 

de su a lma. 

' 11. I . P . 

íñ.I imane» — Imp. de Oliva. 
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